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Orbital Sander 520W

Thank you for buying this Ferm product.

By doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.
All products delivered to you by Ferm are

manufactured according to the highest standards

of performance and safety. As part of our

philosophy we also provide an excellent customer

service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

SAFETY WARNINGS

WARNING

Read the enclosed safety warnings,
the additional safety warnings and
the instructions.

@

Failure to follow the safety warnings and

the instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Keep the safety warnings and the
instructions for future reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

Risk of personal injury.

Risk of electric shock.

the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

Wear safety goggles. Wear hearing
protection.
Wear a dust mask.

Double insulated.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.
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Immediately remove the mains plug from

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
FOR FINISHING SANDERS

A

Contact with or inhalation of dust coming
free during use (e.g. lead-painted
surfaces, wood and metal) can endanger
your health and the health of bystanders.
Always wear appropriate protective
equipment, such as a dust mask. Always
use proper dust extraction during use.

Do not work materials containing asbestos.
Asbestos is considered carcinogenic.

Do not use the machine for sanding
magnesium workpieces.

Wear safety goggles, hearing protection and

if necessary other protective means, such as
safety gloves, safety shoes, etc.

Be very careful when sanding painted surfaces.
Before use, remove all nails and other metal
objects from the workpiece.

Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.

Only use sanding paper that is suitable for use
with the machine.

Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

Inspect the sanding paper before each use.
Do not use sanding paper that is worn
because of prolonged use.

Never put the machine down on a table or

a workbench before it has been switched off.

ELECTRICAL SAFETY

A

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

Do not use the machine if the mains cable or
the mains plug is damaged.

Only use extension cables that are suitable for
the power rating of the machine with

a minimum thickness of 1.5 mm?. If you use

a extension cable reel, always fully unroll the
cable.
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TECHNICAL DATA

PSM1030P
Mains voltage V~ 220-240
Mains frequency Hz 50
Power input W 520
No-load speed min”' 7.200
Sanding surface mm 114 x 234
Protection class IP 20
Weight kg 2,50
A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745; it may be used
to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION (FIG. A)

Your finishing sander has been designed for
sanding wood, metal, plastics and painted
surfaces.

1. Onloff switch

2. Sanding pad

3. Sanding paper clamp

4. Grip

ASSEMBLY

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

A

Mounting and removing the sanding paper
(sanding paper clamps) (fig. C)

Mounting

e Open the sanding paper clamps (4).

e Mount sanding paper (7) with the required
grain size onto the sanding pad (3).

e Fold the sanding paper (7) at both ends
around the edges of the sanding pad (3).

e Close the sanding paper clamps (4) one by
one. Make sure that the ends of the sanding
paper (7) are clamped.

Removing

e Open the sanding paper clamps (4).

e Remove the sanding paper (7) from the
sanding pad (3).

Switching on and off (fig. A)

e To switch on the machine, press the on/off
switch (1).

e To switch off the machine, release the on/off
switch (1).

Hints for optimum use

e Clamp the workpiece.

e Firmly hold the machine by the grip.

e Switch on the machine.

e Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.
Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the
machine to come to a complete standstill
before putting the machine down.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Regularly clean the housing with a soft cloth.

e Keep the ventilation slots free from dust and
dirt. If necessary, use a soft, moist cloth to
remove dust and dirt from the ventilation slots.

e Regularly clean the sanding pad to avoid
inaccuracies during use.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the mains plug from the mains.
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WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

ENVIRONMENT

Disposal

)i4

The product, the accessories, and the packaging
must be sorted for environmentally friendly
recycling.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.

Tellerschleifer 520W

Vielen Dank fir den Kauf dieses Ferm Produkts.
Hiermit haben Sie ein ausgezeichnetes Produkt
erworben, dass von einem der fiihrenden
Lieferanten Europas geliefert wird.

Alle von Ferm an Sie gelieferten Produkte sind
nach den héchsten Standards von Leistung und
Sicherheit gefertigt. Teil unserer Firmenphilosophie
ist es auch, lhnen einen ausgezeichneten
Kundendienst anbieten zu kbnnen, der von
unserer umfassenden Garantie unterstitzt wird.
Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude an
diesem Produkt haben.

SICHERHEITSHINWEISE
@ ACHTUNG

Lesen Sie die beiliegenden
Sicherheitsanweisungen, die
zusétzlichen Sicherheitsanweisungen
sowie die Bedienungsanleitung.

Das Nichtbeachten der
Sicherheitsanweisungen und der
Bedienungsanleitung kann zu einem
Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie die
Sicherheitsanweisungen und die
Bedienungsanleitung zur kiinftigen
Bezugnahme auf.

Folgende Symbole werden im Benutzerhandbuch
oder auf dem Produkt verwendet:

Lesen Sie das Benutzerhandbuch.
Gefahr von Personenverletzungen.

Gefahr eines Stromschlags.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus
der Steckdose, falls das Netzkabel
beschédigt wird sowie bei der Reinigung
und Wartung.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Q@ PP
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Tragen Sie eine Staubmaske.

Schutzisoliert.

Entsorgen Sie das Produkt nicht in
hierfiir nicht vorgesehenen
Abfallbehéltern.

5 @ O

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
FUR VIBRATIONSSCHLEIFER

A\

Der Kontakt oder das Einatmen von
Staub, der beim Gebrauch der Maschine
frei wird (z.B. mit bleihaltiger Farbe
lackierte Oberfldchen, Holz und Metall)
kann lhre eigene Gesundheit sowie die
Gesundheit Anderer gefdhrden. Tragen
Sie stets Schutzausriistung, z.B. eine
Staubmaske. Verwenden Sie beim
Gebrauch stets eine entsprechende
Staubabsaugung.

e Bearbeiten Sie keine asbesthaltigen Materialien.
Asbest wird als krebserregend eingestuft.

e Verwenden Sie die Maschine nicht zum
Schleifen von Werkstlicken aus Magnesium.

e Tragen Sie eine Schutzbrille, einen
Gehorschutz und gegebenenfalls weitere
Schutzausriistung wie Sicherheitshandschuhe,
Sicherheitsschuhe, usw.

e Gehen Sie beim Schleifen von lackierten
Oberflachen duRerst vorsichtig vor.

e Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Nagel
und sonstigen Metallgegenstéande aus dem
Werkstlick.

e \ergewissern Sie sich, dass das Werkstiick
richtig gestutzt bzw. fixiert ist.

e \erwenden Sie nur Schleifpapier, das fiir den
Gebrauch mit der Maschine geeignet sind.

e \erwenden Sie nur Schleifpapier mit den
richtigen MaRen. Vergewissern Sie sich, dass
das Schleifpapier richtig angebracht ist.

e Uberpriifen Sie das Schleifpapier vor jedem
Gebrauch. Verwenden Sie kein verschlissenes
Schleifpapier, um es dadurch langer
verwenden zu konnen.

e |egen Sie die Maschine niemals auf einem
Tisch oder einer Werkbank ab, bevor sie nicht
abgeschaltet wurde.

Elektrische Sicherheit

A

Achten Sie stets darauf, dass die
Spannung der Stromversorgung mit der
Spannung auf dem Typenschild
tibereinstimmt.

e \erwenden Sie die Maschine nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

e \erwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die fir die Leistungsaufnahme der Maschine
geeignet sind und eine Mindestaderstarke von
1,5 mm? haben. Falls Sie eine Kabeltrommel
verwenden, rollen Sie das Kabel immer
vollstandig ab.

TECHNISCHE DATEN

PSM1030P
Netzspannung V~ 220 - 240
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme W 520
Leerlaufgeschwindigkeit min” 7.200
Schleifflache mm 114 x 234
Schutzklasse IP 20
Gewicht kg 2,50

A

Vibrationsstufe

Die im dieser Bedienungsanleitung angegebene
Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaR EN 60745
gemessen; Sie kann verwendet

werden, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen und als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fiir die angegebenen
Anwendungszwecke

Tragen Sie einen Gehérschutz.

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die
Expositionsstufe erheblich erhdhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet
ist, oder wenn es lauft aber eigentlich nicht
eingesetzt wird, kdnnen die Expositionsstufe
erheblich verringern




Schitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

BESCHREIBUNG (ABB. A)

lhr Vibrationsschleifer wurde zum Schleifen von
Holz, Metall, Kunststoff und lackierten
Oberflachen konstruiert.

1. Ein-/Aus-Schalter

3. Schleifteller

4. Schleifpapierklemme

5. Griff

A

Schalten Sie die Maschine vor der
Montage aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers
(Schleifpapierklemmen) (Abb. C)

Anbringen

e Offnen Sie die Schleifpapierklemmen (4).

e Bringen Sie das Schleifpapier (7) mit der
erforderlichen Kérnung auf dem Schleifteller
(3) an.

e Falten Sie das Schleifpapier (7) an beiden
Enden um die Kanten des Schleiftellers (3)
herum.

e Schlielen Sie die Schleifpapierklemmen (4)
nacheinander. Vergewissern Sie sich, dass die
Enden des Schleifpapiers (3) eingespannt sind.

Entfernen

o Offnen Sie die Schleifpapierklemmen (4).

e Entfernen Sie das Schleifpapier (7) vom
Schleifteller (3).

GEBRAUCH

Ein- und Ausschalten (Abb. A)

e Um die Maschine einzuschalten, driicken Sie
auf den Ein-/Aus-Schalter (1).

e Um die Maschine auszuschalten, lassen Sie
den Ein-/Aus-Schalter (1) los.

Ratschlége fiir optimale Arbeitsergebnisse

e Spannen Sie das Werkstlck ein.

Halten Sie die Maschine sicher am Giriff fest.

Schalten Sie die Maschine ein.

Legen Sie den Schleifteller mit dem

Schleifpapier auf das Werksttck.

Bewegen Sie die Maschine langsam Uber das

Werkstlick, wobei Sie den Schleifteller fest

gegen das Werkstuck dricken.

o Uben Sie nicht zu viel Druck auf die Maschine
aus. Lassen Sie die Maschine die Arbeit
verrichten.

e Schalten Sie die Maschine aus und warten
Sie, bis sie vollkommen zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie sie ablegen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie die Maschine vor der
Reinigung und Wartung immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

e Reinigen Sie das Gehause regelmalig mit
einem weichen Lappen.

e Halten Sie die Beluftungsschlitze staub- und
schmutzfrei. Verwenden Sie gegebenenfalls
einen weichen feuchten Lappen, um den
Staub und Schmutz aus den
Beluftungsschlitzen zu entfernen.

Reinigen Sie regelmaRig den Schleifteller, um
Ungenauigkeiten beim Gebrauch zu vermeiden.

GARANTIE

Schlagen Sie in den beigefugten
Garantiebedingungen nach.

UMWELT

Entsorgung

hid

Das Produkt, sein Zubehdr sowie die Verpackung
mussen firr ein umweltfreundliches Recycling
getrennt entsorgt werden.

Das Produkt und das Benutzerhandbuch kénnen
geandert werden. Die technischen Daten kénnen
ohne Vorankundigung geandert werden.
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Schuurmachine 520W

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Ferm
product.

Hiermee heeft u een uitstekend product
aangeschaft van één van de toonaangevende
Europese distributeurs.

Alle Ferm producten worden gefabriceerd volgens
de hoogste prestatie- en veiligheidsnormen.
Deel van onze filosofie is de uitstekende
klantenservice die wordt ondersteund door onze
uitgebreide garantie.

Wij hopen dat u vele jaren naar tevredenheid
gebruik zult maken van dit product.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@ WAARSCHUWING

Lees de bijgesloten veiligheidsvoor-
schriften, de aanvullende veiligheids-
voorschriften en de instructies.
Het niet in acht nemen van de veilig-
heidsvoorschriften en de instructies kan
leiden tot elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.
Bewaar de veiligheidsvoorschriften
en de instructies voor toekomstig
gebruik.

De volgende symbolen worden gebruikt in de
gebruikershandleiding of op het product:

Lees de gebruikershandleiding.
Gevaar voor persoonlijk letsel.

Gevaar voor elektrische schok.

Verwijder onmiddellijk de netstekker uit
het stopcontact indien de netkabel
beschadigd raakt en tijdens reiniging en
onderhoud.

Draag een veiligheidsbril.
Draag gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

Dubbel geisoleerd.

Werp het product niet weg in ongeschikte

containers.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR VLAKSCHUURMACHINES

A

Het aanraken of inademen van tijdens
gebruik vrijkomende stof (bijv. met
loodhoudende verf bewerkte
oppervlakken, hout en metaal) kan
schade toebrengen aan uw gezondheid
en de gezondheid van omstanders.
Draag altijd geschikte beschermende
uitrusting, zoals een stofmasker.

Zorg tijdens gebruik altijd voor een
goede stofafzuiging.

e Bewerk geen materialen die asbest bevatten.
Asbest wordt als kankerverwekkend beschouwd.

e Gebruik de machine niet voor het schuren van
magnesium werkstukken.

e Draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming
en indien nodig andere
beschermingsmiddelen, zoals
veiligheidshandschoenen,
veiligheidsschoenen, etc.

e Wees uiterst voorzichting bij het schuren van
geverfde oppervlakken.

e \erwijder voor gebruik alle spijkers en andere
metalen voorwerpen uit het werkstuk.

e Zorg ervoor dat het werkstuk correct wordt
ondersteund of vastgezet.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier dat geschikt
is voor gebruik met de machine.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier met de juiste
afmetingen. Zorg ervoor dat het schuurpapier
correct is gemonteerd.

e Controleer het schuurpapier voor ieder
gebruik. Gebruik geen schuurpapier dat door
langdurig gebruik is versleten.

e Plaats de machine nooit op een tafel of een
werkbank voordat deze is uitgeschakeld.

Elektrische veiligheid

A

e Gebruik de machine niet indien het netsnoer of
de netstekker zijn beschadigd.

e Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt
zijn voor het vermogen van de machine met
een minimale dikte van 1,5 mm?2. Indien u een
verlengkabelhaspel gebruikt, rol dan altijd de
kabel volledig uit.

Controleer altijd of de spanning van de
stroomtoevoer overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje.
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TECHNISCHE GEGEVENS

PSM1024
Netspanning V~ 220-240
Netfrequentie Hz 50
Ingangsspanning W 520
Toerental onbelast min"' 7.200
Schuuropperviak mm 114 x 234
Beschermingsklasse IP 20
Gewicht kg 2,50

A

Trillingsniveau

Het trillingsemissieniveau, dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde
test volgens EN 60745; deze mag worden
gebruikt om twee machines met elkaar te
vergelijken en als voorlopige beoordeling van de
blootstelling aan trilling bij gebruik van de
machine voor de vermelde toepassingen

Draag gehoorbescherming.

- gebruik van de machine voor andere
toepassingen, of met andere of slecht
onderhouden accessoires, kan het
blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of
wanneer deze loopt maar geen werk verricht,
kan dit het blootstellingsniveau aanzienlijk
reduceren

Bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

BESCHRIJVING (FIG. A)

Uw vlakschuurmachine is ontworpen voor het
schuren van hout, metaal, kunststof en geverfde
oppervlakken.

1. Aan/uit-schakelaar

3. Schuurzool

4. Schuurpapierklem

5. Handgreep

ASSEMBLAGE

Schakel voor assemblage altijd de
machine uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact.

Monteren en verwijderen van het schuurpapier
(schuurpapierklemmen) (fig. C)

Monteren

e Open de schuurpapierklemmen (4).

e Monteer schuurpapier (7) met de gewenste
korrelgrootte op de schuurzool (3).

e Vouw het schuurpapier (7) aan beide uiteinden
om de randen van de schuurzool (3).

e Sluit de schuurpapierklemmen (4) één voor
één. Zorg ervoor dat de uiteinden van het
schuurpapier (7) zijn vastgeklemd.

Verwijderen

e Open de schuurpapierklemmen (4).

e \erwijder het schuurpapier (7) van de
schuurzool (3).

In- en uitschakelen (fig. A)

e Om de machine in te schakelen, drukt u de
aan/uit-schakelaar (1) in.

e Om de machine uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (1) los.

Aanwijzingen voor optimaal gebruik

e Klem het werkstuk vast.

e Houd de machine stevig bij de handgreep vast.

e Schakel de machine in.

e Plaats de schuurzool met schuurpapier op het
werkstuk.

e Beweeg de machine langzaam over het
werkstuk, waarbij de schuurzool stevig tegen
het werkstuk wordt gedrukt.

e Oefen niet te veel druk uit op de machine.
Laat de machine het werk doen.

e Schakel de machine uit en wacht tot de
machine volledig tot stilstand is gekomen
voordat u de machine wegzet.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig regelmatig de behuizing met een
zachte doek.

e Houd de ventilatieopeningen vrij van stof en
vuil. Gebruik indien nodig een zachte, vochtige

Schakel voor reiniging en onderhoud
altijd de machine uit en verwijder de
netstekker uit het stopcontact.
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doek om stof en vuil uit de ventilatieopeningen
te verwijderen.

e Reinig regelmatig de schuurzool om
onnauwkeurigheden tijdens gebruik te
vermijden.

GARANTIE

Raadpleeg de bijgesloten garantiebepalingen.

MILIEU

Afdanking

b4

Het product, de accessoires en de verpakking
moeten worden gesorteerd voor milieuvriendelijke
recycling.

Het product en de gebruikershandleiding zijn
onderhevig aan wijzigingen. Specificaties kunnen
zonder opgaaf van redenen worden gewijzigd.

Ponceuse excentrique 520W

Merci pour votre achat de ce produit Ferm.

Vous disposez maintenant d’un excellent produit,
proposé par I'un des principaux fabricants
européens.

Tous les produits que vous fournit Ferm sont
fabriqués selon les normes les plus exigeantes en
matiere de performances et de sécurité.
Complété par notre garantie trés compléte,
I'excellence de notre service clientéle forme
également partie intégrante de notre philosophie.
Nous espérons que vous profiterez longtemps
de ce produit.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

@ AVERTISSEMENT

Consultez les avertissements
de sécurité, les avertissements
de sécurité additionnels ainsi que les
instructions fournis ici.
Le non respect des avertissements
de sécurité et des instructions peut
occasionner une électrocution, un
incendie ou des blessures graves.
Conservez les avertissements de
sécurité et les instructions pour
référence future.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel
d’utilisation ou apposés sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.
Risque de blessures.

Risque d’électrocution.

Débranchez immédiatement la fiche de
la prise secteur si le cable secteur est
endommagé ainsi que durant le
nettoyage et la maintenance.

B>D>B> 3

Portez des lunettes de protection.
Portez une protection auditive.

Portez un masque anti-poussiére.

Double isolation.

B O @
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Ne jetez pas le produit dans des
conteneurs qui ne sont pas prévus a cet ®

effet.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
COMPLEMENTAIRES POUR PONCEUSES
DE FINITION

N’utilisez pas la machine si le cable secteur
ou la fiche secteur est endommagé.

Utilisez uniquement des rallonges adaptées
a la puissance nominale de la machine et
d’une section minimum de 1,5 mm?. Si vous
utilisez une bobine de rallonge, déroulez
toujours complétement le cable.

A Le contact ou I'inhalation de poussiére DONNEES TECHNIQUES
libérée pendant l'utilisation (par ex. PSM1030P

surfages peintes, bois ou métal) peutl Tension secteur V= 220240
constituer un danger pour votre santé et .
celles des personnes & proximité. Fréquence secteur Hz 50
Portez toujours I'équipement de Puissance. W 520
protection approprié, ainsi un masque Vitesse & vide min't 7.200
anti-poussiére. Employez toujours les Surface de pongage mm 114 x 234
dispositifs d’aspiration de poussiére Classe de protection IP20
adaptés pendant I'utilisation. Poids kg 2,50

e Ne travaillez pas sur des matériaux contenant
de 'amiante. L'amiante est considéré comme
carcinogéne.

e N'utilisez pas la machine pour poncer des
pieéces a ouvrer contenant du magnésium.

e Portez des lunettes de sécurité, une protection
auditive et, si nécessaire, d’autres moyens de
protection personnelle comme des gants de
sécurité, des chaussures de sécurité, etc.

e Faites tres attention en pongant des surfaces
peintes.

e Avant l'usage, retirez tous les clous et autres
objets métalliques de la piece a ouvrer.

e Assurez-vous que la piece a ouvrer est
correctement soutenue ou fixée.

e Utilisez uniquement du papier de pongage
adapté a cette machine.

e Utilisez uniguement du papier de pongage aux
dimensions correctes. Veillez a ce que le
papier de pongage soit correctement monté.

e Veérifiez le papier de pongage avant chaque
utilisation. N'utilisez pas un papier de pongage
usé par un usage prolongé.

e Ne posez jamais la machine sur une table ou
un établi sans I'avoir mise hors tension.

Sécurité électrique

A\

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué en ce
manuel d’instruction a été mesuré conformément
a I'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut
étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

Portez une protection auditive.

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications,
ou avec des accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement augmenter
le niveau d’exposition

la mise hors tension de I'outil et sa non-
utilisation pendant qu’il est allumé peuvent
considérablement réduire le niveau
d’exposition

Protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

DESCRIPTION (FIG. A)

Vérifiez si la tension d’alimentation

A

électrique correspond bien a celle
de la plaque signalétique.

Votre ponceuse de finition a été congue pour
poncer le bois, le métal, le plastique et les
surfaces peintes.

1. Interrupteur marche/arrét

3. Patin de pongage

4. Fixation de papier de pongage

i
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5. Poignée

MONTAGE

Q Avant le montage, mettez toujours
la machine hors tension et débranchez
la fiche de la prise secteur.

Montage et retrait du papier de pongage
(systéme a fixation de papier de pongage)
(fig. C)

Montage

e Quvrez les fixations de papier de pongage (4).

e Montez le papier de pongage (7) présentant
le grain adapté sur le patin de pongage (3).

e Repliez le papier de pongage (7) aux deux
extrémités autour des bords du patin de
pongage (3).

e Fermez une a une les fixations de papier de
pongage (4). Veillez a ce que les extrémités
du papier de pongage (3) soient coincées.

Retrait

e OQuvrez les fixations de papier de poncage (4).

e Retirez le papier de pongage (7) du patin de
poncage (3).

UTILISATION

Mise en marche et arrét (fig. A)

e Pour mettre la machine en marche, appuyez
sur l'interrupteur marche/arrét (1).

e Pour arréter la machine, relachez l'interrupteur
marche/arrét (1).

Conseils pour une utilisation optimale

e Serrez la piéce a ouvrer.

e Tenez fermement la machine par la poignée.

e Mettez la machine en marche.

e Placez le patin de pongage avec le papier
de poncage sur la piéce a ouvrer.

e Déplacez lentement la machine sur la piece
a ouvrer en appuyant fermement le patin
de poncage dessus.

o N’exercez pas de pression excessive sur
la machine. Laissez la machine faire le travail.

e FEteignez la machine et attendez son
immobilisation totale avant de la reposer.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

g Avant le nettoyage et la maintenance,
mettez toujours la machine hors tension
et débranchez la fiche de la prise secteur.

e Nettoyez réguliérement le boitier a I'aide d’'un
chiffon doux.

e Débarrassez les fentes de ventilation de toute
salissure et poussiére. Si nécessaire, utilisez
un chiffon doux et humide pour retirer
la salissure et la poussiére des fentes
de ventilation.

e Nettoyez régulierement le patin de pongage
pour éviter un usage imprécis.

GARANTIE

Consultez les termes de la garantie fournis.

ENVIRONNEMENT

Mise au rebut

b4

Le produit, les accessoires et 'emballage doivent
étre triés pour assurer un recyclage écologique.

Le produit et le manuel d’utilisation sont sujets
a modifications. Les spécifications peuvent
changer sans autre préavis.
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Lijadora orbital 520W

Gracias por comprar este producto Ferm.

Al hacerlo ha adquirido un excelente producto,
suministrado por uno de los proveedores lideres
en Europa.

Todos los productos suministrados por Ferm se
fabrican de conformidad con las normas mas
elevadas de rendimiento y seguridad. Como parte
de nuestra filosofia también proporcionamos un
excelente servicio de atencién al cliente,
respaldado por nuestra completa garantia.
Esperamos que disfrute utilizando este producto
durante muchos afios.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

@ ADVERTENCIA

Lea las advertencias de seguridad,
las advertencias de seguridad
adicionales y las instrucciones
adjuntas.
De no respetarse las advertencias
de seguridad y las instrucciones,
podrian producirse descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.
Conserve las advertencias de
seguridad y las instrucciones para
su posterior consulta.

Los siguientes simbolos se utilizan en el manual
de usuario o en el producto:

S

Lea el manual de usuario.

Riesgo de lesiones personales.

Riesgo de descarga eléctrica.

Saque inmediatamente el enchufe de la
toma si el cable eléctrico resulta dafiado
y durante la limpieza y el mantenimiento.

Lleve gafas de seguridad. Lleve
proteccion auditiva.

Lleve una mascara antipolvo.

Doble aislamiento.

No deseche el producto en contenedores

no adecuados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES PARA LIJADORAS

DE ACABADO

El contacto o la inhalacién del polvo
liberado durante el uso (p. ej. superficies
con pintura con plomo, madera y metal)
puede poner en peligro su salud y la

de las personas a su alrededor.

Lleve siempre los equipos de proteccion
adecuados, como una mascara
antipolvo. Utilice siempre una extraccion
de polvo adecuada durante el uso.

o No trabaje con materiales que contengan
amianto. El amianto se considera cancerigeno.

e No utilice la maquina para lijar piezas
de trabajo de magnesio.

e Utilice gafas de seguridad, proteccion auditiva
y, si es necesario, otros medios de proteccion
tales como guantes, calzado de seguridad, etc.

e Tenga mucho cuidado al lijar superficies
pintadas.

e Antes del uso, quite todos los clavos y otros
objetos metalicos de la pieza de trabajo.

e Asegurese de que la pieza de trabajo esté
debidamente apoyada o fijada.

e Utilice unicamente papel de lija que sea
adecuado para su uso con la maquina.

e Utilice unicamente papel de lija con las
dimensiones correctas. Asegurese de que el
papel de lija esté debidamente montado.

e Inspeccione el papel de lija antes de cada uso.
No utilice papel de lija que esté desgastado
debido a un uso prolongado.

e Nunca ponga la maquina sobre una mesa
0 un banco de trabajo sin haberla
desconectado previamente.

Seguridad eléctrica

A

e No utilice la maquina si el cable o el enchufe
eléctrico han sufrido dafios.

e Ultilice unicamente cables alargadores que
sean adecuados para la potencia nominal de
la maquina con un grosor minimo de 1,5 mm?2.
Si utiliza un cable alargador en rollo,
desenrolle totalmente el cable.

Compruebe siempre que la tension del
suministro eléctrico corresponda con
la tension de la placa de caracteristicas.

13

S3



ES

DATOS TECNICOS

PSM1030P
Tension de red V~ 220-240
Frecuencia de red Hz 50
Entrada de alimentacion W 520
Velocidad sin carga min" 7.200
Superficie de lijado mm 114 x 234
Clase de proteccién IP 20
Peso kg 2,50

A

Nivel de vibracion

El nivel de emisiéon de vibraciones indicado en
este manual de instrucciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracién
preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

Lleve proteccion auditiva.

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
defi ciente, podria aumentar de forma notable
el nivel de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la
herramienta o cuando esta funcionando pero
no esta realizando ningun trabajo, se podria
reducir el nivel de exposicion de forma
importante

Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

DESCRIPCION (FIG. A)

La lijadora de acabado se ha disefiado para lijar
madera, metal, plastico y superficies pintadas.
1. Interruptor de encendido/apagado
3. Almohadilla de lijado
4. Pinza para papel de lija
5. Empuhadura

A

Montaje y retirada del papel de lija
(pinzas para papel de lija) (fig. C)

Antes del montaje, apague siempre la
maquina y saque el enchufe de la toma.

Montaje

e Abra las pinzas para el papel de lija (4).

e Monte el papel de lija (7) del tamafo de grano
deseado en el almohadilla de lijado (3).

e Pliegue el papel de lija (7) en ambos extremos
alrededor de los bordes de la almohadilla
de lijado (3).

e Cierre las pinzas para el papel de lija (4) de
una en una. Asegurese de que los extremos del
papel de lija (3) estén sujetos con las pinzas.

Retirada

e Abra las pinzas para el papel de lija (4).

e Retire el papel de lija (7) de la almohadilla
de lijado (3).

Encendido y apagado (fig. A)

e Para encender la maquina, presione
el interruptor de encendido/apagado (1).

e Para apagar la maquina, suelte el interruptor
de encendido/apagado (1).

Consejos para un uso 6ptimo

e Fije la pieza de trabajo.

e Sujete la maquina firmemente por
la empufiadura.

e Encienda la maquina.

e Coloque la almohadilla de lijado con el papel
de lija sobre la pieza de trabajo.

e Mueva lentamente la maquina sobre la pieza
de trabajo, presionando firmemente la
almohadilla de lijado contra la pieza de trabajo.

e No aplique demasiada presién sobre la
magquina. Deje que la maquina haga el trabajo.

e Apague la maquina y espere que ésta se
detenga completamente antes de dejarla.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de la limpieza y el mantenimiento,
apague siempre la maquina y saque
el enchufe de la toma.

A

e Limpie la carcasa periddicamente con un pafio
suave.

e Mantenga las ranuras de ventilacion libres de
polvo y suciedad. En caso necesario, utilice un
pafio suave humedecido para eliminar el polvo
y la suciedad de las ranuras de ventilacion.

e Limpie regularmente la almohadilla de lijado
para evitar imprecisiones durante el uso.

GARANTIA AVISOS DE SEGURANCA

Consulte las condiciones de la garantia adjunta.

MEDIO AMBIENTE

Desechado

)¢

El producto, los accesorios y el embalaje deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

El producto y el manual de usuario estan sujetos
a cambios. Las especificaciones pueden
modificarse sin previo aviso.

Lixadora orbital 520W

Obrigado por adquirir este produto Ferm.
Trata-se de um produto excelente, fabricado por
um dos fornecedores lideres na Europa.

Todos os produtos fornecidos pela Ferm séo
fabricado em conformidade com os mais
elevados requisitos de desempenho e seguranca.
Como parte da nossa filosofia, oferecemos uma
excelente assisténcia ao cliente, apoiada pela
nossa garantia abrangente.

Esperamos que desfrute deste produto por
muitos anos.

AVISO

Leia os avisos de segurancga
inclusos, os avisos de seguranga
adicionais e as instrugoes.

O nédo cumprimento dos avisos

de seguranga e das instrugées pode
resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesées.

Guarde todos os avisos de seguranca
e as instrugées para futura referéncia.

@

Neste manual do utilizador ou no produto
utilizam-se os seguintes simbolos:

Leia o manual do utilizador.
Risco de lesbes pessoais.

Risco de choque eléctrico.

Desligue imediatamente a ficha

de alimentag&o da tomada, caso o cabo
de alimentagéao fique danificado, assim
como antes de proceder a trabalhos

de limpeza e de manuteng&o.

BB 3

Utilize 6culos de protecgéo.
Utilize protecgbes auriculares.

Utilize uma mascara de protec¢édo
anti-poeira.

B O @

Isolamento duplo.

POWER SINCE 1965
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desenrole o cabo todo.
E Néo descarte o produto em recipientes

inadequados. DADOS TECNICOS

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA PSM1030P

LIXADORAS DE ACABAMENTO Tenséo V~ 220 -240
O contacto com ou a inalagao de poeiras Fre(jue,nma da rede Hz 50

A que sejam libertadas durante a utilizagao P°tenlc'a de entrada ,W 520
(por exemplo, de superficies pintadas Velacidade sem carga mint 7.200
com tinta & base de chumbo, madeira Superficie de lixamento mm 114 x 234
e metal) poderdo ser nocivos para a sua ~ Classe de protecgdo IP20
satde ou a de transeuntes. Utilize sempre ~ Peso kg 2,50
equipamento de protecgdo adequado,
tal como uma méscara de protec¢go A B - )
anti-poeiras. Utilize sempre um sistema Utilize protecgbes auriculares.

de extracgao de poeiras adequado

durante a utilizagéo. Nivel de vibragio

O nivel de emissao de vibragdes indicado na
parte posterior deste manual de instrugdes foi
medido de acordo com um teste normalizado
fornecido na EN 60745; pode ser utilizado para
comparar uma ferramenta com outra e como uma
avaliagdo preliminar de exposigéo a vibragéo
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

o N&o trabalhe materiais que contenham amianto.
O amianto é considerado carcinogénico.

e Nunca utilize a maquina para lixar pegas
de trabalho de magnésio.

e Use 6culos e protecgdes auriculares e, caso
seja necessario, outros meios de protecgao,
tais como luvas de trabalho, calgado, etc.

e Seja extremamente cuidadoso sempre que
lixar superficies pintadas.

e Antes de utilizar, retire todos os pregos
e outros objectos de metal da pega de trabalho.

e Certifique-se de que a pecga de trabalho esta
devidamente apoiada ou fixa.

e Utilize apenas papel de lixa adequado para
utilizagdo com a maquina.

e Utilize apenas papel de lixa com as
dimensoes correctas. Assegure-se de que
o papel de lixa esta devidamente colocado.

e Inspeccione o papel de lixa antes de cada
utilizagdo. Nao utilize papel de lixa gasto em
consequéncia de uma utilizagéo prolongada.

e Nunca coloque a maquina para baixo sobre
uma mesa ou bancada antes de desliga-la.

- utilizar a ferramenta para diferentes
aplicagbes ou com acessorios diferentes ou
mantidos defi cientemente, pode aumentar
signifi cativamente o nivel de exposigédo

- o numero de vezes que a ferramenta é
desligada ou quando estiver a trabalhar sem
fazer nada, pode reduzir signifi cativamente o
nivel de exposi¢ao

Protejase contra os efeitos da vibragao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

DESCRIGAO (FIG. A)

Seguranca eléctrica n . .
9 ¢ A sua lixadora de acabamento foi concebida para

A Certifique-se sempre de que a tenséo lixar madeira, metal, plastico e superficies
de alimentagédo corresponde a tenséo pintadas.
indicada na placa de especificagées. 1. Interruptor de ligar/desligar
3. Suporte de lixa
e Nao utilize a maquina se o cabo ou ficha 4. Grampo do papel de lixa
de alimentagédo estiverem danificados. 5. Punho

e Utilize apenas cabos de extensdo adequados
a classificagdo nominal da maquina com uma
espessura minima de 1,5 mm?2. No caso
de usar uma bobina de cabo de extenséo,
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A

Montagem e remogéao do papel de lixa
(grampos do papel de lixa) (fig. C)

Antes de montar, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

Montagem

e Abra os grampos do papel de lixa (4).

e Coloque papel de lixa (7) com a granulometria
desejada no suporte de lixa (3).

e Dobre o papel de lixa (7) dos dois lados a
volta das extremidades do suporte de lixa (3).

e Feche os grampos do papel de lixa (4) um
a um. Certifique-se de que os lados do papel
de lixa (3) estao fixos.

Remocao
e Abra os grampos do papel de lixa (4).
e Retire o papel de lixa (7) do suporte de lixa (3).

UTILIZACAO

Ligacao e desligacao (fig. A)

e Para ligar a maquina, pressione o interruptor
de ligar/desligar (1).

e Para desligar a maquina, liberte o interruptor
de ligar/desligar (1).

Sugestoes para uma melhor utilizagao

e Fixe a peca de trabalho.

e Segure sempre firmemente na maquina pelo
punho.

e Ligue a maquina.

e Coloque o suporte de lixa com papel de lixa
sobre a peca de trabalho.

e Desloque lentamente a maquina sobre a pega
de trabalho, pressionando firmemente
o suporte de lixa contra a peca de trabalho.

e Na&o aplique demasiada pressao sobre
a maquina. Permita que a maquina execute
o trabalho.

e Desligue a maquina e espere que pare
completamente antes de a pousar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de proceder a trabalhos

de limpeza e manutengao, desligue
sempre a maquina no interruptor e retire
a ficha da tomada.

e Limpe regularmente a estrutura utilizando um
pano macio.

e Mantenha as ranhuras de ventilagado isentas
de poeiras e sujidade. Se necessario, utilize
um pano suave e humido para remover
poeiras e sujidade das ranhuras de ventilagado.

e Limpe regularmente o suporte de lixa para
evitar imprecisdes durante a utilizagao.

GARANTIA

Consulte os termos da garantia inclusos.

AMBIENTE

Eliminacao

hid

O produto, acessoérios e a embalagem devem ser
separados para reciclagem ecologicamente
segura.

O produto e o manual do utilizador estéo sujeitos
a alteragdes. As especificagcdes podem ser
alteradas sem aviso prévio.
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Smerigliatrice orbitale 520W

Grazie per aver acquistato questo prodotto Ferm.
Con questo acquisto lei € entrato in possesso

di un prodotto di qualita eccellente, distribuito

da uno dei principali fornitori in Europa.

Tutti i prodotti distribuiti da Ferm sono realizzati
in conformita con i piu rigidi standard in materia
di sicurezza e prestazioni. E nostra filosofia offrire
al cliente un servizio di assistenza di eccellente
livello, supportato da una garanzia completa.

Ci auguriamo che apprezzera l'uso di questo
prodotto per molti anni a venire.

AVVISI DI SICUREZZA
@ AWVISO

Leggere accuratamente gli avvisi

di sicurezza, gli avvisi di sicurezza
aggiuntivi e le istruzioni.

La mancata osservanza degli avvisi

di sicurezza e delle istruzioni potrebbe
causare scosse elettriche, incendio

e/o gravi lesioni.

Mantenere gli avvisi di sicurezza e le
istruzioni a portata di mano per future
consultazioni.

| seguenti simboli sono utilizzati nel presente
manuale utente o sul prodotto:

Leggere il manuale utente.
Pericolo di lesioni personali.

Pericolo di scosse elettriche.

Disconnettere immediatamente la spina
di alimentazione dalla rete elettrica
qualora il cavo di alimentazione risulti
danneggiato e durante ogni operazione
di pulitura e manutenzione.

BB

Indossare occhiali di protezione.
Indossare protezioni per l'udito.

Indossare una mascherina anti-polvere.

Doppio isolamento

Non smaltire il prodotto in contenitori

non idonei.

AVVISI DI SICUREZZA AGGIUNTIVI PER
LEVIGATRICI ORBITALI

A

Il contatto o I'inalazione delle polveri
prodotte durante I'uso (es.: superfici
trattate con vernici al piombo, legno

e metallo) possono risultare nocivi per
la salute dell’utente e degli astanti nelle
vicinanze. Indossare sempre adeguati
accessori protettivi, come ad esempio
una maschera antipolvere.

Utilizzare sempre un adeguato sistema
di aspirazione delle polveri durante I'uso.

e Non operare su materiali contenenti amianto.
L’amianto & una sostanza considerata
cancerogena.

e Non utilizzare I'elettroutensile per levigare
materiali contenenti magnesio.

e Indossare occhiali protettivi, protezioni per
I'udito e, se necessario, altro equipaggiamento
protettivo, come guanti da lavoro, scarpe
di sicurezza, ecc.

e Porre estrema attenzione nel levigare superfici
verniciate.

e Prima dell’'uso, rimuovere chiodi ed altri oggetti
metallici dal pezzo in lavorazione.

e Verificare che il pezzo in lavorazione sia
sostenuto o fissato correttamente.

e Utilizzare esclusivamente carta abrasiva
idonea all’'uso con I'elettroutensile.

e Utilizzare esclusivamente carta abrasiva con
le corrette dimensioni. Assicurarsi che la carta
abrasiva sia montata correttamente.

e Prima di ogni uso, controllare lo stato della
carta abrasiva. Non utilizzare carta abrasiva
usurata a seguito di un uso prolungato.

e Non porre mai I'elettroutensile su un tavolo
0 un banco da lavoro senza averlo
precedentemente spento.

Sicurezza elettrica

A

Controllare sempre che la tensione
di alimentazione corrisponda alla
tensione indicata sulla targhetta delle
caratteristiche.

e Non utilizzare I'elettroutensile quando il cavo
o la spina di alimentazione sono danneggiati.

e Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
idonei per la potenza nominale

st [@ O @




dell’elettroutensile, con conduttori di sezione
minima di 1,5 mm?. Quando si utilizza un cavo
di prolunga con avvolgicavo, svolgere sempre
completamente il cavo.

DATI TECNICI

PSM1030P
Tensione di alimentazione V~ 230
Frequenza di alimentazione Hz 50
Potenza assorbita W 520
Velocita a vuoto min”  7.200
Superficie di levigatura mm 114 x 234
Classe di protezione IP 20
Peso kg 2,50

A

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato sul
retro di questo manuale di istruzioni & stato
misurato in conformita a un test standardizzato
stabilito dalla norma EN 60745; questo

valore puo essere utilizzato per mettere a
confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla
vibrazione quando si impiega I'utensile per le
applicazioni menzionate

Indossare protezioni per 'udito.

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente

- i momenti in cui l'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente
utilizzato per il lavoro, possono contribuire a
ridurre il livello di esposizione

Proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

DESCRIZIONE (FIG. A)

La levigatrice orbitale & stata progettata per
levigare legno, metallo, materie plastiche
e superfici verniciate.
1. Interruttore on/off
3. Piastra levigatrice
4. Graffetta di fissaggio per carta abrasiva
5. Impugnatura

MONTAGGIO

Montaggio e rimozione della carta abrasiva
(graffette di fissaggio per carta abrasiva)
(fig. C)

Prima del montaggio, spegnere sempre
I’elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

Montaggio

e Aprire le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4).

e Montare la carta abrasiva (7) con grana della
corretta misura sulla piastra levigatrice (3).

e Piegare la carta abrasiva (7) su entrambe le
estremita attorno ai bordi della piastra
levigatrice (3).

e Chiudere le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4), una alla volta. Assicurarsi che
le estremita della carta abrasiva (3) siano ben
fissate.

Rimozione

e Aprire le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4).

e Rimuovere la carta abrasiva (7) dalla piastra
levigatrice (3).

e Chiudere le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4).

Accensione e spegnimento (fig. A)

e Per accendere I'elettroutensile, premere
l'interruttore on/off (1).

e Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare
l'interruttore on/off (1).

Suggerimenti per un uso ottimale

e Bloccare il pezzo in lavorazione.

e Tenere saldamente I'elettroutensile mediante
limpugnatura.

e Accendere I'elettroutensile.

e Appoggiare la piastra levigatrice con la carta
abrasiva sul pezzo in lavorazione.

e Muovere lentamente I'elettroutensile sul pezzo
in lavorazione, premendo saldamente la piastra
levigatrice contro la superficie del pezzo.

e Non esercitare una pressione eccessiva
sull’elettroutensile. Lasciare che
I'elettroutensile effettui il lavoro di taglio.

e Prima di appoggiare I'elettroutensile, spegnerlo
e attendere che si arresti completamente.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di ogni operazione di pulizia

e manutenzione, spegnere sempre
I’elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

e Pulire regolarmente l'involucro con un panno
morbido.

e Mantenere le feritoie di ventilazione pulite
e libere da polvere e sporco. Se necessario,
utilizzare un panno morbido inumidito per
rimuovere polvere e sporco dalle feritoie
di ventilazione.

e Pulire regolarmente la piastra levigatrice per
evitare imprecisioni durante I'uso.

GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.

AMBIENTE

Smaltimento

A

Il prodotto, gli accessori e 'imballaggio devono
essere raccolti separatamente per un riciclaggio
ecocompatibile.

Questo prodotto ed il presente manuale utente
sono soggetti a modifiche. Le specifiche possono
essere modificate senza preavviso.

Planslip 520W

Tack for att du valde denna Ferm-produkt.

Du har nu fatt en utmarkt produkt, levererad av en
av Europas ledande leverantorer.

Alla produkter som levereras fran Ferm ar
tillverkade enligt de hdgsta standarderna for
prestanda och sakerhet. Som en del av var
filosofi ingar aven att vi tillhandahaller en utmarkt
kundservice, som dven backas upp av var
omfattande garanti.

Vi hoppas att du kommer att ha gladje av denna
produkt i manga ar.

SAKERHETSVARNINGAR
@ VARNING

Léds de medféljande
sdkerhetsvarningarna, de
tillkommande sdkerhetsvarningarna
och anvisningarna.

Om inte sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna foljs kan detta orsaka
elstétar, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Behall sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna for framtida bruk.

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen
eller pa produkten:

Lé&s igenom bruksanvisningen.
Risk fér personskada.

Risk fér elstot.

Dra omedelbart ut nétkontakten ur

végqguttaget om nétsladden skadas och
&ven under reng6ring och underhall.

Anvénd skyddsglas6égon.
Anvénd hérselskydd.
Anvénd skyddsmask.

Dubbelisolerad.

Sléng inte produkten i olédmpliga

X @D PP




behallare. TEKNISKA DATA
YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR PSM1030P
FOR PLANSLIPMASKINER Natspanning V~ 220 - 240
A Kontakt med eller inandning av damm :\r‘;tf]:ktvens I-\Z :go
som bildats vid anvédndning (pa t.ex. Obslastad hastichet min 7.200
médnjemalade ytor, trd och metall) kan ) g )
&ventyra din hélsa och &ven de Slipyta mm 114 x 234
kringstaendes. Bar alltid Izmplig Skyddsklass P20
skyddsutrustning, som t.ex. munskydd. VKt kg 2,50
Anvénd alltid I&mplig dammsugning vid
anvéndning. A B .
Anvénd hérselskydd.
e Arbeta inte med material som innehaller asbest.
Asbest betraktas som cancerframkallande. Vibrationsniva
e Anvand inte maskinen for slipning av Vibrationsemissionsvardet som star pa baksidan
arbetsstycken av magnesium. av den hér instruktionsboken har uppmatts enligt
e Bar skyddsglasGgon, horselskydd och vid ett standardiserat test i enlighet med EN 60745;
behov andra personliga skyddsmedel, t.ex. detta varde kan anvéndas for att jamfora
skyddshandskar, sakerhetsskor etc. vibrationen hos olika verktyg och som en

e Var mycket forsiktig vid slipning av malade ytor.  yngefarlig uppskattning av hur stor vibration
e Fore anvandning, ta bort alla spikar och andra  gnvandaren utsatts for nar verktyget anvéands

metallféremal fran arbetsstycket. enligt det avsedda syftet
e Se till att arbetsstycket har korrekt stod eller
faste. ) } o - om verktyget anvands pa ett annat an det
* Anvénd bara slippapper som lampar sig for avsedda syftet eller med fel eller daligt
anvandning tillsammans med maskinen. underhalina tillbehdr kan detta drastiskt oka
e Anvand bara slippapper med korrekta matt. vibrationsnivan
Se fill att slippappret ar korrekt fastsatt. - nar verktyget stangs av eller & pa men inte
e Undersok slippappret fore varje anvandning. anvands, kan detta avsevart minska
Anvand inte slippapper som ar nétt pa grund vibrationsnivan
av langvarig anvandning.
e Placera aldrig maskinen pa ett bord eller en Skydda dig mot vibration genom att underhalla
arbetsbank innan den stangts av. verktyget och dess tillbehér, halla handerna
Elektrisk sikerhet varma och styra upp ditt arbetssatt

2 Kontrollera alltid att strémférsérjningens
wpéinningon pa markpldton. [BESKRIVNING (FIG.A) |
spénningen pa mérkpléaten. BESKRIVNING (FIG' A)
Planslipmaskinen har konstruerats for slipning av
e Anvand inte maskinen om natkabeln eller tra, metall, plast och malade ytor.

natkontakten ar skadad. 1. Strémbrytare

e Anvand endast férlangningskablar som ar 3. Slipdyna
lampliga for maskinens nominella effekt, minst 4. Slippappersbygel
1,5 mm? tjocka. Om férlangningskabel pa 5. Handtag

trumma anvands maste kabeln alltid rullas ut
helt.

MONTERING

Q Innan montering ska du alltid stdnga av
maskinen och dra ut nétkontakten ur
végguttaget.
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Montering och demontering av slippappret
(slippappersbyglar) (fig. C)

Montering

e Oppna slippappersbyglarna (4).

e Fast slippappret (7) med Iamplig kornstorlek
pa slipdynan (3). Kontrollera att perforeringen
pa slippappret (7) éverensstammer med
perforeringen pa slipdynan (3).

e Vik slippappret (7) i bada andarna runt
kanterna pa slipdynan (3).

e Stang slippappersbyglarna (4), en i sander.
Kontrollera att &ndarna pa slippappret (3) ar
ordentligt fastklamda.

Demontering

o Oppna slippappersbyglarna (4).

e Ta bort slippappret (7) fran slipdynan (3).
e Stang slippappersbyglarna (4).

ANVANDNING

Starta och sténga av (fig. A)

e For att starta maskinen, tryck pa strombrytaren
(1).

e For att stdnga av maskinen, slapp
strombrytaren (1).

Tips for basta anvandning

e Spann fast arbetsstycket.

e Hall maskinen med ett fast grepp i handtaget.

e Starta maskinen.

e Placera slipdynan med slippappret pa
arbetsytan.

e Flytta maskinen langsamt 6ver arbetsytan,
samtidigt som slipdynan trycks mot arbetsytan
med stadig hand.

e Utdva inte for stort tryck pa maskinen.

Lat maskinen gora arbetet.

e Stang av maskinen och vanta tills den stannat

helt innan du satter ner maskinen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor hdljet regelbundet med en mjuk trasa.
e Se till att ventilationshalen ar fria fran damm
och smuts. Anvand vid behov en mjuk, fuktig
trasa for att ta bort damm och smuts fran
ventilationshalen.
Rengor slipdynan regelbundet fér att undvika
onoggrannhet vid anvandning.

GARANTI

Se de medféljande garantivillkoren.

MILJO

Bortskaffning

hid

Produkten, tillbehdren och férpackningen maste
sorteras for miljévanlig atervinning.

Innan reng6ring och underhall ska du
alltid stdnga av maskinen och dra ut
nétkontakten ur vagguttaget.

Med forbehall for andringar i produkten och
bruksanvisningen. Specifikationer kan andras
utan forvarning.
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Ratahiomakone 520W

KiitAmme teitd tdman Ferm-tuotteen valinnasta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
valmistaja on yksi Euroopan johtavia toimittajia.
Kaikki Ferm-yhtion toimittamat tuotteet on
valmistettu korkeimpien suorituskyky- ja
turvallisuusstandardien mukaan.

Osana filosofiaamme tarjoamme myos
korkealuokkaisen asiakaspalvelun, jota tukee
kokonaisvaltainen takuu.

Toivomme, etta tuote palvelee teitd monia vuosia.

TURVALLISUUSOHJEET
@ VAROITUS

Lue ndmd turvallisuusohjeet,
lisdvaroitukset ja ohjeet.

Mikéli turvallisuusohjeita ja varoituksia

ei noudateta, voise se johtaa
sédhkoiskuihin, tulipaloon ja/tai vakavaan
henkilévahinkoon.

Sdilyta turvallisuusohjeet ja varoitukset
tulevia kdyttékertoja varten.

Seuraavat merkit esiintyvat kayttdoppaassa tai
tuotteessa:

Lue kéyttéohjeet.
Henkilbvahinkovaara.
Séhkédiskuvaara.

Irrota pistoke vélittéméasti
verkkovirtaléhteesta, jos virtajohto on

vaurioitunut tai puhdistuksen ja huollon
aikana.

Kéyta suojalaseja. Kéytd kuulosuojaimia.
Kéytéa hengityssuojaa.
Kaksinkertainen eristys.

Al& hévité tuotetta sopimattomiin
Jjéteastioihin.

X EOQ PP

TASOHIOMAKONEIDEN
LISATURVALLISUUSOHJEET

A\

Kontakti kdytostéd aiheutuvaan polyyn tai
sen hengitys (esim. tystédesséa
lyijymaalattuja pintoja, puuta tai metallia)
voi vaarantaa kayttéjan ja sivullisten
terveyden. Kéyté aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyté aina asianmukaista
polynpoistojdrjestelméé kéytén aikana.

o Al3 tydsts asbestia siséltavia materiaaleja.
Asbesti on karsinogeeninen materiaali.

o Al3 kayta konetta magnesiumia siséltavien
tyostokappeleiden tyostamiseen.

e Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja tarvittaessa
muita suojavarusteita, kuten suojakasineita,
suojajalkineita, jne.

e Ole erityisen varovainen tyostaessa maalattuja
pintoja.

e Ennen laitteen kayttda on kaikki naulat ja muut
metalliset osat poistettava tyostokappaleesta.

e Varmista, etta tyOstokappale on tuettu tai
kiinnitetty hyvin.

e Kayta ainoastaan hiomapaperia, joka sopii
kaytettavaksi koneen kanssa.

e Kayta ainoastaan oikean kokoista
hiomapaperia. Varmista, etta hiomapaperi on
asennettu koneeseen oikein.

e Tarkista hiomapaperi ennen jokaista
kayttokertaa. Ala kayta hiomapaperia, joka on
kulunut pitkaaikaisen kayton seurauksena.

e Ala koskaan aseta konetta tydtasolle tai
-poydalle, ennen kuin se on kytketty pois
paalta.

Sahkoturvallisuus

A\

o Ala kéyté konetta, jos sen virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut.

e Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka sopivat
koneen nimellistehoon ja joiden
vahimmaispaksuus on 1,5 mm?. Jos kaytat
jatkojohdon kelaa, kelaa johto aina kokonaan
vapaaksi.

Tarkista aina, etté verkkojénnite vastaa
koneen tyyppikilven merkintojé.
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TEKNISET TIEDOT

PSM1030P
Verkkojannite V~ 220 - 240
Verkkotaajuus Hz 50
Ottoteho W 520
Kuormittamaton nopeus min' 7.200
Hiomapinta mm 114 x 234
Suojalasi IP 20
Paino kg 2,50
A Kéyté kuulosuojaimia.

Téarinataso

Taman ohjekirjan takana mainittu
tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka
alustavana tarinalle altistumisen arviona
kaytettédessa laitetta manituissa
kayttotarkoituksissa

- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai
erilaisten tai huonosti yllapidettyjen
lisalaitteiden kanssa voi lisata merkittavasti
altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on
kaynnissa, mutta silla ei tehda tyota,
altistumistaso voi olla huomattavasti pienempi

Suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitamalla kadet Iampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

KUVAUS (KUVA A)

Tasohiomakone on suunniteltu puun, metallin,
muovien ja maalattujen pintojen hiomiseen.

1. Virtakytkin

3. Hiomissuoja

4. Hiomapaperin kiristin

5. Kahva

ASENNUS
A

Ennen asennusta kone on aina
kytkettéva pois p&élté ja sen pistoke on
irrotettava verkkovirtalédhteestéa.

Hiomapaperin asennus ja irrotus
(hiomapaperin kiristimet) (kuva C)

Asennus

e Avaa hiomapaperin kiristimet (4).

e Asenna vaaditun raeckoon omaava
hiomapaperi (7) hiomissuojaan (3).

e Taita hiomapaperin (7) molemmat paat
hiomissuojan (3) reunojen ymparrille.

e Sulje hiomapaperin kiristimet (4) yksi
kerrallaan. Varmista, ettd hiomapaperin (3)
paat ovat kiinnittyneet.

Irrotus
e Avaa hiomapaperin kiristimet (4).
e Poista hiomapaperi (7) hiomissuojasta (3).

KAYTTO

Paille ja pois paalta kytkenta (kuva A)

e Kytke kone pois paalta painamalla virtakytkinta
(1).

o Kytke kone pois paalta vapauttamalla
virtakytkin (1).

Vinkkeja optimaaliseen kayttoon

e Kiinnita tydstokappale paikoilleen.

e Pitele konetta tiukasti kahvasta.

o Kytke kone paalle.

e Aseta hiomissuoja hiomapaperilla
tyostékappaleeseen.

e Siirra konetta hitaasti tyostokappaleen yli,
paina hiomissuojaa tiukasti
tyostékappaleeseen.

e Al kohdista koneeseen liikaa painetta.
Anna koneen tehda tyo.

o Kytke kone pois paalta ja odota, kunnes kone
on pysahtynyt tdysin ennen koneen
asettamasta alas.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Puhdista koneen ulkokuori pehmeéalla kankaalla.

e Ala anna pélyn ja lian tukkia tuuletusaukkoja.
Puhdista tuuletusaukot polysta ja liasta
tarvittaessa pehmealla ja kostealla pyyhkeella.

e Puhdista hiomissuoja sdanndllisesti
valttdaksesi epatarkkuudet kayton aikana.

Ennen puhdistista ja huoltoa kone on
aina kytkettéva pois paalta ja sen pistoke
on irrotettava verkkovirtaléhteesta.




TAKUU

Lue takuuehdot.

YMPARISTO

Havitys

)i ¢

Tuote, lisavarusteet ja pakkaus on lajiteltava
ymparistoystavallista kierratysta varten.

Vain EC-maille

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteen mukana.
Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-standardin 2012/19/EU ja vastaavien
paikallisten lakien mukaisesti kaytetyt sahkolaitteet
on havitettava erilliskerayksessa
ymparistoystavallisesti.

Tuotteeseen ja kayttdoppaaseen voidaan tehda
muutoksia. Teknisia tietoja voidaan muuttaa
iimoituksetta.

Eksentersliper 520W

Takk for at du har kj@pt dette produktet fra Ferm.
Du har na et fremragende produkt fra en av
Europas ledende leverandgrer.

Alle produkter fra Ferm produserer i samsvar med
de hgyeste standarder for ytelse og sikkerhet.
Som en del av var filosofi yter vi fremragende
kundeservice og gir en omfattende garanti.

Vi haper du vil ha glede av dette produktet

i mange ar.

SIKKERHETSADVARSLER

@ ADVARSEL

Les de medfalgende
sikkerhetsadvarslene,
tilleggsadvarslene og instruksjonene.
Hvis du ikke falger sikkerhetsadvarslene
og instruksjonene kan dette fore til
elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.
Ta vare pa sikkerhetsadvarslene og
instruksjonene for fremtidige oppslag.

Falgende symboler finnes i handboken eller
pa produktet:

Les brukerhandboken.

Risiko for personskade.

Risiko for elektrisk stat.

Trekk oyeblikkelig stgpslet ut av

stikkontakten hvis ledningen skades og
nar du utfgrer rengjering eller vedlikehold.

Bruk vernebriller. Bruk harselsvern.

Bruk stgvmaske.

B OO BPBEO

Dobbeltisolert.
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TEKNISKE DATA
E Ikke kast produktet pa en upassende PSM1030P
mate. Nettspenning V~ 220 - 240
Nettfrek Hz 50
Produktet oppfyller gjeldende etiiretvens z
CE sikkerhetskrav i EU-direktivene Inngangseffekt W 520
' Hastighet uten belastning min™ 7.200
YTTERLIGERE SIKKERHETSADVARSLER Slipeoverflate mm 114 x 234
FOR PLANSLIPEMASKINER Beskyttelsesklasse IP 20
Vekt kg 2,50

f Kontakt med eller inhalering av stav som

frigjores under bruk (f.eks. blymalte
overflater, tre og metall), kan medfare
helsefare for deg og personer i neerheten. A
Bruk alltid passende verneutstyr, slik

som stavmaske. Bruk alltid ordentlig
stgvavsug under bruk.

Bruk harselsvern.

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i
denne bruksanvisningen er blitt malt i samsvar
med en standardisert test som er angitt i EN
60745; den kan brukes til & sammenligne et
verktgy med et annet, og som et forelgpig
overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktayet til de oppgavene som er nevnt

Ikke arbeid med materialer som inneholder
asbest. Asbest anses & vaere kreftfremkallende.
Ikke bruk maskinen for sliping av
arbeidsstykker i magnesium.

Bruk vernebriller, hgrselsvern og eventuelt
annet verneutstyr som hansker, vernesko osv.
Veer veldig forsiktig nar du sliper malte overflater.
Fer bruk ma du fierne alle spiker og andre
metallobjekter fra arbeidsstykket.

Pase at arbeidsstykket er tilstrekkelig stottet

- bruk av verktgyet til andre oppgaver, eller med
annet eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan
gi en vesentlig gkning av eksponeringsnivaet

eller festet. - td . Ktovet latt ell .
Bruk kun slipepapir som er egnet til bruk med ' sroemmene_ nar verklayet er avsiall efler nar
maskinen. det gar men ikke arbeider, kan gi en vesentlig

Bruk kun slipepapir med riktige dimensjoner. reduksjon av eksponeringsnivaet

Pase at slipepapiret er riktig montert.

Inspiser slipepapiret far hvert bruk. Ikke bruk
slipepapir som er slitt grunnet lengre bruk.
Legg aldri fra deg maskinen pa et bord eller en
benk fer den er slatt av.

Beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktayet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

Elektrisk sikkerhet BESKRIVELSE (FIG. A)

Planslipemaskinen din er designet for sliping av

f Kontroller alltid at forsynt spenning tre, metall, plast og malte overflater.
stemmer overens med spenningen 1. Palav-bryter
pa typeskiltet. 3. Slipesale
4. Skrutvinge for slipepapir
e |kke bruk maskinen hvis stremledningen eller 5. Handtak

stopslet er skadet.

Bruk kun skjgteledninger som passer til
maskinens nominelle effekt, med en
minimumstykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du bruker
en skjgteledningstrommel, ma hele ledningen
rulles ut.
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MONTERING RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Far montering mé maskinen alltid slas
av og stgpslet ma trekkes ut.

A

Montering og fjerning av slipepapiret
(skrutvinger for slipepapir) (fig. C)

Montering

e Apne skrutvingene for slipepapiret (4).

e Monter slipepapiret (7) med pakrevd
kornstgrrelse pa slipesalen (3).

e Brett slipepapiret (7) i begge ender rundt
kantene av slipesalen (3).

e Lukk skrutvingene for slipepapiret (4) én etter
én. Pase at endene av slipepapiret (3) sitter
fast.

Fjerning
e Apne skrutvingene for slipepapiret (4).
e Fjern slipepapiret (7) fra slipesalen (3).

For du rengjar eller vedlikeholder
maskinen ma du alltid sla den av og
trekke ut stopslet.

A

Maskinhuset ma rengjeres jevnlig med en klut.

e Hold ventilasjonsapningene fri for stev og skitt.
Om ngdvendig bruker du en myk, fuktig klut til
a fierne stov fra ventilasjonsapningene.

e Rengjer slipesalen med jevne mellomrom for

a unnga ungyaktigheter under bruk.

GARANTI

Se vedlagte garantivilkar.

MILJO

Kast

BRUK 5§

Sla pa og av (fig. A)

e For a sla pa maskinen trykker du pa/av-bryteren
(1).

e For & sla av maskinen slipper du
pal/av-bryteren (1).

Tips for optimal bruk

e Klem fast arbeidsstykket.

e Hold maskinen stegdig i handtaket.

e Sla pa maskinen.

e Plasser slipesalen med slipepapir pa
arbeidsstykket.

e Beveg maskinen langsomt over arbeidsstykket
mens du holder slipesalen stgdig mot
arbeidsstykket.

e |kke legg for mye trykk pa maskinen.

La maskinen gjare arbeidet.

e Sla av maskinen og vent til maskinen star helt

stille far du setter maskinen ned.

Produktet, tilbeharet og emballasjen bar sorteres
ut for miljgvennlig resirkulering.

Dette produktet og brukerhandboken kan bli endret.
Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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Rystepudser 520W

Tak for, at du har kgbt dette Ferm produkt.

Ved at gore dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas ferende
leverandgrer.

Alle de produkter, som leveres til dig af Ferm,

er fremstillet i overensstemmelse med de hgjeste
standarder inden for preestation og sikkerhed.
Som en del af vores filosofi tilbyder vi en
fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

SIKKERHEDSADVARSLER

@ ADVARSEL

Lees de medfalgende
sikkerhedsadvarsler, de supplerende
sikkerhedsadvarsler og
instruktionerne.
Safremt sikkerhedsadvarsler og
instruktioner ikke folges, kan dette
medfalge elektriske stad, brand og/eller
alvorlige ulykker.
Gem alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner til fremtidig reference.

Folgende symboler anvendes i denne
brugermanual eller pa produktet:

Laes brugermanualen.

Risiko for personskader.

Risiko for elektrisk stad.

Fjern straks stikket fra vaegstikkontakten,

hvis stremkablet bliver beskadiget samt
under reng@ring og vedligeholdelse.

Brug beskyttelsesbriller. Brug hareveern.
Beer en stgvmaske.
Dobbelt isolering.

Kassér ikke produktet i en forkert

container.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PLANSLIBEMASKINER

A

Kontakt med eller inhalering af stov, der
dannes under brug (f.eks. blymalede
overflader, trae og metal) kan vaere
skadelig for din og eventuelle tilskueres
sundhed. Beer altid korrekt
beskyttelsesudstyr, sasom en
stevmaske. Sorg altid for korrekt
stavafsugning under brug.

e Arbejd ikke med materialer, som indeholder
asbest. Asbest anses for at vaere
kreeftfremkaldende.

e Brug aldrig maskinen til at slibe arbejdsemner
af magnesium.

e Anvend altid sikkerhedsbriller, hgreveern og
om ngdvendigt andre beskyttelsesmidler
sasom sikkerhedshandsker, sko etc.

e \zer meget forsigtig, nar malede overflader
slibes.

e Fjern alle sem og andre metalgenstande fra
arbejdsemnet, fgr du begynder.

e Sorg for, at arbejdsemnet er monteret korrekt
og fastspaendt.

e Brug kun sandpapir, som er passende til brug
med maskinen.

e Brug kun sandpapir med de rigtige mal.
Kontroller, at sandpapiret er korrekt monteret.

e Undersgg sandpapiret fer hver brug.

Anvend ikke sandpapir, som er slidt pa grund
af langvarig brug.

e Seet aldrig maskinen fra dig pa et bord eller en
arbejdsbaenk, fer den er slukket.

Elektrisk sikkerhed

A

e Brug ikke maskinen, hvis stremkablet eller
stikket er beskadiget.

e Brug kun forleengerledninger, der passer til
maskinens spaending og som har en
minimumtykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du
anvender en kabeltromle, skal kablet altid
rulles helt ud.

Kontroller altid, at stremforsyningens
speending svarer til spaendingen pa
typeskiltet.

8 B PP




TEKNISKE DATA

PSM1030P
Spaending (lysnet) V~ 220-240
Netfrekvens Hz 50
Indgangseffekt W 520
Omdrejningstal ubelastet min"' 7.200
Slibeflade mm 114 x 234
Beskyttelsesklasse IP 20
Veegt kg 2,50

A

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfgrt bag pa denne
betjeningsvejledning er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den
kan benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj
og som en forelgbig bedemmelse af udsaettelsen
for vibrationer, nar veerktgjet anvendes til de
nzevnte formal

Brug hareveern.

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med
andet eller darligt vedligeholdt tilbehar, kan
dette gge udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller
hvor det karer uden reelt at udfare noget
arbejde, kan reducere udseettelsesniveauet
betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktgjet og dets tilbehar,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmeanstre

BESKRIVELSE (FIG. A)

Din planslibemaskine er designet til slibning af
tree-, metal-, plastik- og malede overflader.

1. Teend/sluk-kontakt

3. Slibeplade

4. Sandpapirklemme

5. Handtag

MONTERING

Inden montering, skal maskinen altid
slukkes, og netstikket skal tages ud af
stikkontakten.

Montering og fjernelse af sandpapir
(sandpapirklemmer) (fig. C)

Montering

e Abn sandpapirklemmerne (4).

e Monter sandpapir (7) med den gnskede
kornstgrrelse pa slibepladen (3).

e Fold sandpapiret (7) i begge ender rundt om
slibepladens (3) kanter.

e Luk sandpapirklemmerne (4) en ad gangen.
Veer opmeaerksom pa, at enderne af sandpapiret
(3) klemmes godt fast.

Fjernelse
o Abn sandpapirklemmerne (4).
e Fjern sandpapiret (7) fra slibepladen (3).

ANVENDELSE

Taending og slukning (fig. A)

e For at teende for maskinen, tryk pa
teend/sluk-kontakten (1).

e For at slukke maskinen, slip
teend/sluk-kontakten (1).

Tips for optimal anvendelse

o Fiksér arbejdsemnet.

e Hold fast i maskinen med handtaget.

e Teend maskinen.

e Anbring slibepladen med sandpapiret direkte
pa arbejdsemnet.

e Bevaeg langsomt maskinen over
arbejdsemnet, mens du presser slibepladen
mod arbejdsemnet.

e Laeg ikke for meget pres pa maskinen.

Lad maskinen ggre arbejdet.

e Sluk for maskinen og vent, til den star helt

stille, for maskinen seettes ned.

RENGORING
OG VEDLIGEHOLDELSE

e Rens regelmeessigt kabinettet med en blad klud.
Hold ventilationsabningerne fri for stev og snavs.
Brug om ngdvendigt en blgd fugtig klud til at
fierne stev og snavs fra ventilationsabningerne.

e Renger jeevnligt slibepladen for at undga
ungjagtigheder under brug.

Inden rengaring og vedligeholdelse skal
maskinen altid slukkes, og netstikket
skal tages ud af stikkontakten.
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GARANTI

Se de medfalgende garantibetingelser.

MILJO

Genbrug

54

Produktet, tilbeharet og emballagen skal sorteres
for miljgvenligt genbrug.

Produktet og brugermanualen kan aendres.
Specifikationerne kan eendres uden forudgaende
varsel.

Korkoros csiszologép 180W

Kdszdnjuk, hogy ezen Ferm terméket valasztotta.
Eurdpa egyik vezet6 beszallitéjanak, kivalo
termékét tartja a kezében.

A Ferm altal szallitott termékek a legmagasabb
teljesitményi és biztonsagi szabvanyok alapjan
kerllnek legyartasra. Filozéfiank részeként kivald
tgyfélszolgalatot, tovabba atfogd garanciat
kinalunk termékeinkhez.

Reméljik, az elkdvetkezendd években érommel
fogja hasznalni a készuléket.

5 U A
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FIGYELEM

Olvassa el a csatolt biztonsagi
figyelmeztetéseket, a kiegészité
biztonsdagi figyelmeztetéseket és az
utasitdsokat.

A biztonsagi figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa aramiitést,
tiizet és/vagy komoly sértiléseket okozhat.
Tartsa meg a biztonsagi
figyelmeztetéseket és az utasitasokat,
a jovében még sziiksége lehet ra.

A kévetkezd szimbolumok hasznalatosak
a kézikényvben vagy a terméken:

Olvassa el a felhasznaloi kézikényvet.
Személyi sériilés kockazata.

Aramiités kockazata.

Azonnal huzza ki a kabelt az elektromos

halézatbdl, ha a kabel megsériil,
illetve tisztitas és karbantartas esetén.

Viseljen szemvéd6t. Viseljen fiilvédét.

VDY P>

Viseljen légzésvéddt.
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KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK VIBRACIOS
CSISZOLOKHOZ

A

Kétszeresen szigetelt.

A terméket ne tarolja nem megfelelé
taroloban.

A példaul 6lomtartalmu festékkel bevont
feliileteken, fa és fem feliielteken t6rténé
hasznélat kézben felszabadul6 porral
valé érintkezés vagy annak belégzése
veszélyeztetheti az On és a kézelben
tartozkodok egészségét. Mindig viseljen
megfelel6 védbfelszerelést, példaul
porvéd6 maszkot. Hasznalat k6zben
mindig alkalmazzon megfelel6
porelszivast.

e Ne dolgozzon azbesztet tartalmazoé anyagokkal.
Az azbeszt egy rakkelté anyag.

e Ne hasznadlja a készuléket magnézium tartalmu
munkadarabok csiszolasara.

e Viseljen szemvédét, flilvedét és amennyiben
sziikséges egyéb védbfelszereléseket, mint
példaul biztonsagi keszty(it, cipét stb.

e Legyen korlltekintd festett fellletek
csiszolasakor.

e Hasznalat el6tt tavolitson el minden szdget és
egyéb fémtargyat a munkadarabbdl.

e Ugyeljen, hogy a munkadarab megfeleléen
legyen alatamasztva vagy rogzitve.

o Csak a készulék hasznalatdhoz megfeleld
csiszolopapirt hasznaljon.

e Csak megfelel6 méretl csiszolépapirt
hasznaljon. Ugyeljen, hogy a csiszoldpapir
megfeleléen legyen felhelyezve.

e Hasznalat el6tt mindig ellenérizze
a csiszolopapirt. Ne hasznaljon a hosszu ideje
tartd hasznalattol elkopott csiszolopapirt.

e Kikapcsolas el6tt soha ne tegye le a késziléket
asztalra vagy munkapadra.

Elektromos biztonsag

A

e Soha nem hasznalja a késziiléket, ha a kabel
vagy a csatlakozo sérult.
e Csak olyan hosszabbitét hasznaljon,

Mindig ellenérizze, hogy az aramforas
fesziiltsége megegyezik-e a
géptérzslapon feltiintetett feszliltséggel.

mely megfelel a késziilék névleges
teljesitményének, tovabba minimalis
vastagsaga 1,5 mm?. Ha feltekerhetd
hosszabbitét hasznal, a kabelt mindig teljesen
tekerje le.

MUSZAKI ADATOK

PSM1030P

Halézati fesziltség V~ 220 -240
Halozati frekvencia Hz 50
Teljesitményfelvétel W 520
Terhelés nélkili sebesség min” 7.200
Csiszolasi fellilet mm 114 x 234
Védelmi osztaly IP 20
Témeg kg 2,50

A\

Rezgésszint

Az ezen felhasznaloi kézikonyv végén megadott
rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tortént; ez egy eszkdznek
egy masik eszkdzzel torténd 6sszehasonlitasara,
illetve a rezgésnek valo kitettség el6zetes
felmérésére hasznalhaté fel az eszkoznek az
emlitett alkalmazasokra torténd felhasznalasa
soran

Viseljen fiilvédét.

- az eszkOznek eltéré alkalmazasokra, vagy
eltérd, illetve rosszul karbantartott
tartozékokkal térténd felhasznalasa jelentésen
emelheti a kitettség szintjét

- azid6, amikor az eszkoz ki van kapcsolva,
vagy amikor ugyan miikodik, de ténylegesen
nem végez munkat, jelentésen csokkentheti a
kitettség szintjét

Az eszkoz és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol
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LEIRAS (A. ABRA) TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A vibracids csiszol6 fa, fém, mlanyag és festett
fellletek csiszolasara készdlt.

1. Bel/ki kapcsold

3. Csiszoldlap

4. Csiszolépapir-k
5. leflf;;paplr apocs e [Egy puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg

a kiildd burkolatot.
e Ne hagyja, hogy por és piszok témitse el

OSSZESZERELES a szellézélyukakat. Amennyiben sziikséges,

a szellézblyukakban talalhaté por és piszok

g Tisztitas és karbantartas el6tt mindig
kapcsolja le a készliléket, és huzza ki
a dugot a halézatbdl.

Q Szerelés elétt mindig kapcsolja le eltavolitasahoz hasznaljon puha, nedves ruhat.
a készliléket, és huzza ki a dugot e A pontatlansagok elkerilése érdekében
a hélézatbol. gyakran tisztitsa meg a csiszololapot.

A csiszolépapir felhelyezése és eltavolitasa GARANCIA

(csiszolépapir-kapcsok) (C. abra) Tanulmanyozza a garanciaval kapcsolatos
Felhelyezés kifejezéseket.
e Nyissa ki a csiszolépapir-kapcsokat (4).
e Szerelje fel a megfelel6 szemcsézettségl KORNYEZET
csiszolopapirt (7) a csiszoldlapra (3).
e Hajtsa a csiszolopapirt (7) mindkét végén
a csiszoldlap (3) szélei koré.
e Egyenként zarja le a csiszolépapir-kapcsokat E
(4). Ugyeliem. hogy a csiszolépapir (3) végei
régzitve legyenek. Aterméket, a kiegészitéket és a csomagolast
kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz kell
szétvalogatni.

Selejtezés

Eltavolitas

e Nyissa ki a csiszolépapir-kapcsokat (4).

e \egye le a csiszoldpapirt (7) a csiszololaprol (3).
e Zarja be a csiszolopapir-kapcsokat (4).

HASZNALAT

Be/ki kapcsolas (A. abra)

o Akeészulék bekapcsolasahoz nyomja meg
a be/ki kapcsolot (1).

e Akeészulék kikapcsolasahoz engedje ki a be/ki
kapcsolot (1).

Atermék és a felhasznaldi kézikdnyv barmikor
megvaltoztathatd. A modositasok tovabbi
értesités nélkul végrehajthatok.

Tanacsok az optimalis hasznalathoz

e Fogja be a munkadarabot.

e Erdsen tartsa meg a késziiléket a markolattal.

e Kapcsolja be a készlléket.

e Helyezze a csiszoldpapirral felszerelt
csiszololapot a munkadarabra.

o Akésziléket lassan mozgassa a
munkadarabon, kézben a csiszoldlapot erésen
nyomja a munkadarabra.

e Na alkalmazzon tulzott nyomast a készuléken.
Hagyja, hogy a készllék végezze el a feladatot.

e Kapcsolja le a késziiléket, és varja meg, hogy
teljesen lealljon, miel6tt letenné.
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Vibra¢ni bruska 520W

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy Ferm.
Zakoupenim jste ziskali jedinecny vyrobek, ktery
dodava jeden z hlavnych evropskych dodavateld.
VSechny produkty, které dodava firma Ferm,

se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecnostnich standardd. Soucasti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického
servisu, ktery je zajistén nasi komplexni zarukou.
Doufame, ze budete moci pouzivat tento vyrobek
b&hem mnoha pfistich let.

BEZPECNOSTNI VYSTRAHY

@ VAROVANI

Prectéte si prilozena bezpecnostni
varovani, doplrikové bezpecnostni
pokyny a pokyny k obsluze.
Nedodrzeni bezpecnostnich varovani
a pokyn( mize zpusobit elektricky Sok,
poZar, nebo tézké poranéni.
Uschovejte si bezpec¢nostni vystrahy
a pokyny pro pristi potrebu.

Nasledujici symboly byly pouzity v navodé
k obsluze nebo na produktu:

S

Prectéte si navod k obsluze.

Riziko poranéni.

Nebezpeci elektrického Soku.

Okamzité vyberte napajeci zastréku ze
sité, jestli se napajeci kabel poskodil

a stejné tak béhem cisténi a udrzby.
Noste ochranné bryle. Noste pomticky
pro ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannou masku.

Dvojnasobna izolace.

Vyrobek nezahazujte do nevhodnych
kontejnert.

¥ BIOQ D>

DODATECNE BEZPECNOSTNi POKYNY
PRO VIBRACNI BRUSKY

é Kontakt nebo inhalace prachu

poletujiciho béhem prace (napr. povrchy
s olovnatym natérem, dievo a kov) muze
ohrozit vase zdravi nebo zdravi
kolemstojicich osob. Vzdy pouzivejte
ochranni prostredky, napr. masku proti
prachu. Béhem prace vzdy pouzivejte
patfiéné odsavani prachu.

Nepracujte s materialy, které obsahuji azbest.
Azbest se povazuje za karcinogenni latku.
Bruska se nesmi pouzivat na brouseni
predmétu z horciku.

Pouzivejte ochranné bryle, chranice sluchu

a v piipadé potieby dal$i ochranné pomucky,
jako jsou pracovni rukavice, bezpe¢nostni
obuv atd.

Budte velmi opatrni pfi brouSeni natfenych
povrch.

Pfed pouzitim odstrante z obrobku vSechny
hfebiky a jiné kovové objekty.

Zkontrolujte, zda je obrobek fadné upevnény
nebo zajistény.

Pouzivejte pouze brusny papir, ktery je vhodny
pro pouziti s timto strojem.

Pouzivejte pouze brusny papir spravnych
rozmérl. Dejte pozor na spravnou montaz
brusného papiru.

PFed pouzitim zkontrolujte brusny papir.
Nepouzivejte brusny papir, ktery je
opotrebovany dlouhym pouzivanim.

Nikdy neodkladejte stroj na stul nebo pracovni
lavici, kdyz neni vypnuty.

Ochrana pred elektrickym proudem

ﬁ VZdy se presvédcte, zda-li zdroj

elektrického napéti odpovida napéti na
Stitku.

Stroj nepouzivejte, pokud je poSkozeny
napajeci kabel nebo zastréka.

Pouzivejte jenom prodluzovaci kabely vhodné
pro jmenovity vykon stroje s maximalni
tloustkou 1,5 mm?2. Pokud pouZzivate
prodluzovaci civku, kabel vzdy odvirte.
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TECHNICKE UDAJE

PSM1024
Vstupni napéti V~ 220 - 240
Vstupni kmitoCet Hz 50
Prikon W 520
Otacky naprazdno min' 7.200
Brousena plocha mm 114 x 234
Tida kryti IP 20
Hmotnost kg 2,50

A

Uroven vibraci

Urove vibraci uvedena na zadni strané tohoto
manualu s pokyny byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je
mozne ji pouZit ke srovnani jednoho pfistroje s
druhym a jako pfedbé&zné posouzeni vystavovani
se vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym
aplikacim

Noste pomtucky pro ochranu sluchu.

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s
jinym &i Spatné udrZzovanym pfisluSenstvim
muize zasadné zvysit Uroven vystaveni se
vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi,
ale ve skute¢nosti neni vyuzivan, mize
zgsadné snizit uroven vystaveni se vibracim

Chrarite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfisluSenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

POPIS (OBR. A)

Tato vibra¢ni bruska byla zkonstruovana pro
brouSeni dfeva, kovu, plast a natfenych povrchu.
1. Vypinaé
3. Brusna podlozka
4. Spona pro brusny papir
5. Drzadlo

KOMPLETACE

Montaz a demontaz brusného papiru
(spony na brusny papir) (obr. C)

Pred zmontovanim stroj vZdy vypnéte a
vytahnéte zastrcku z elektrické sité.

Montaz

e Otevrete spony na brusny papir (4).

e Namontujte brusny papir (7) s pozadovanou
velikosti zrna na brusnou podlozku (3). Ujistéte
se, ze perforace na brusném papiru (7) a na
brusné podlozce (3) si navzajem odpovidaji.

e Oba konce brusného papiru (7) pfehnéte pres
hranu brusné podlozky (3).

e Zaviete spony na brusny papir (4) jednu po
druhé. Ujistéte se, Ze oba konce brusného
papiru (3) jsou upevnény.

Demontaz

e Otevrete spony na brusny papir (4).

e Odstrarite z brusné podlozky (3) brusny papir
).

POUZITI

Zapinani a vypinani (obr. A)
e Pristroj zapnéte stisknutim vypinace (1).
e Pristroj vypnéte uvolnénim vypinace (1).

Uzite¢né rady pro praci s naradim

Upnéte opracovavany dil.

Pevné uchopte stroj za drzadlo.

Zapnéte stro;.

K obrobku pfilozte brusnou podlozkou

s brusnym papirem.

e Pomalu posouvejte stroj po obrobku s pevnym
pritlakem na brusnou podloZku proti obrobku.

e Na stroj nevyvijejte nadmérny tlak. Nechejte,
aby stroj sam vykonal praci.
Stroj vypnéte a Cekejte, az se zcela zastavi.
Poté ho mlzete odlozit.
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CISTENIi A UDRZBA

e Povrch stroje pravidelné Cistéte mékkou
tkaninou.

e Ventilacni otvory udrzujte Cisté bez prachu
a necistot. V pfipadé potreby pouzijte mékkou,
navlh&enou tkaninu k odstranéni prachu
a necistot z ventilacnich otvoru.

e Pravidelné Cistéte brusnou podlozku,
aby nedochazelo k nepfesnostem béhem
pouzivani.

ZARUKA

Prostuduijte si pfilozené zaruéni podminky.

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI

Likvidace

)

Vyrobek, pfisluSenstvi a obal se musi separovat
za Ucelem recyklace chranici Zivotni prostredi.

Pred cisténim a udrzbou stroj vZzdy
vypnéte a vytahnéte zastrcku
Z elektrické sité.

Vyrobek a navod k obsluze podléhaji zménam.
Technické Udaje je mozné zménit bez
predchoziho upozornéni.

Bruska 520W

Dakujeme Vam za zakupenie vyrobku firmy Ferm.
Zakupenim ste ziskali jedinecny vyrobok, ktory
dodava jeden z hlavnych eurdpskych dodavatelov.
VSetky vyrobky, ktoré dodava firma Ferm, sa
vyrabaju podla najvyssich vykonnostnych a
bezpecnostnych standardov. Sti¢astou nasej
filozofie je takisto poskytovanie vynikajuceho
zakaznickeho servisu, ktory je zaisteny nasou
komplexnou zarukou.

Dufame, Ze budete méct vyuzivat tento vyrobok
po¢as mnohych nasledujucich rokov.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

@ VAROVANIE

Precitajte si priloZzené bezpec¢nostné
varovania, doplnkové bezpec¢nostné
pokyny a pokyny na obsluhu.
Nedodrzanie bezpecénostnych varovani
a pokynov méze spdsobit elektricky Sok,
poziar, pripadne tazké poranenie.
Odlozte si bezpec¢nostné varovania
a pokyny pre buducu potrebu.

Nasledujuce symboly boli pouzité v navode na
obsluhu alebo na vyrobku.

@

Precitajte si navod na obsluhu.
Riziko poranenia.

Riziko elektrického Soku.

Ihned’ vyberte napéjaciu zastrcku zo siete,
ak sa napajaci kabel poskodil a takisto
pocas Cistenia a udrzby.

Nasadte si ochranné okuliare. PouzZivajte
ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannt masku proti
prachu.

Dvajita izolacia.

Vyrobok zahodte do vhodného
kontajnera.

X @@ P
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY TECHNICKE UDAJE

PRE VIBRACNE BRUSKY PSM1030P

A Kontakt alebo inhalacia prachu Napatie V~ 220 -240
poletujiceho pocas prace (napr. povrchy  Frekvencia Hz 50
s olovnatym naterom, drevo a kov) méZe Prikon W 520
ohrozit vase zdravie alebo zdravie Otagky naprazdno min-' 7.200
okolostojacich oséb. VZdy pouzivajte Plocha brisenia mm 114 x 234
ochranné prostriedky, napr. masku proti Trieda ochrany IP 20
prachu. Pocas prace vZdy pouZivajte Hmotnost kg 250

prislusné odsavanie prachu.

e Nevrtajte do materialov obsahujlcich azbest. A Pouzivajte ochranu sluchu.
Azbest sa povazuje za karcinogén.

e Nikdy stroj nepouzivajte na brusenie

predmetov z horéika. Hladina vibracii
e Pouzivajte bezpeénostné okuliare, ochranu Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej
sluchu a ak je potrebné aj iné ochranné strane tohto navodu na obsluhu bola namerana v
pomdcky, ako st pracovné rukavice, sulade s normalizovanym testom uvedenym v
bezpe&nostnl obuv atd'. norme EN 60745; mbze sa pouzivat na vzajomné
e Budte velmi opatrni pri briseni natrenych porovnavanie naradi a na predbezné posudenie
povrchov. vystavenia ucinkom vibracii pri pouzivani naradia
e Pred pouzitim odstrarite z obrobku vietky pre uvedené aplikacie
klince a iné kovové objekty.
e Presveddte sa, Ze objekt je dobre podopreny - pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v
alebo uchyteny. spojeni s roznymi alebo nedostatocne
e Pouzivajte len brisny papier, ktory je vhodny udrziavanymi doplnkami méze znacne zvysit
na pouzitie s tymto strojom. Uroven vystavenia
e Pouzivajte iba brusny papier spravnych - Casove doby pocas ktorych je je naradie
rozmerov. Dajte pozor na spravne vypnuté alebo poc€as ktorych naradie beZi ale
namontovanie brasneho papiera. v skuto€nosti nevykonava pracu mozu znacne
e Brusny papier skontrolujte pred kazdym znizit droven vystavenia
pouzitim. Nepouzivajte brusny papier, ktory je
opotrebovany dlhym pouzivanim. Chranite sa pred U¢inkami vibracii tak, ze budete
e Nikdy nedavaijte stroj dolu na stél alebo na néaradie a jeho prisluSenstvo spravne udrZiavat,
pracovnu lavicu, ak nebol vypnuty. tak ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
Ochrana pred elektrickym pradom zorganizujete

ﬁ VZdy sa presvedCte, ¢i zdroj elektrického

napétia zodpoveda napétiu na Stitku. POPIS (OBR_ A)

Tato vibracna bruska bola navrhnuta pre brusenie
dreva, kovu, plastov a natretych povrchov.

1. Vypinac

3. Brusna podlozka

4. Svorka na brasny papier

5. Drzadlo

e Stroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci
kabel alebo zastrcka.

e Pouzivajte iba predlZzovacie kable, ktoré su
vhodné na menovity vykon stroja s
maximalnym prierezom 1,5 mm?2. Ak pouzivate
predlZzovaciu cievku, vzdy odvinte kabel.
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ZLOZENIE e Pravidelne Gistite brisnu podlozku, aby

Pred zloZzenim vzdy stroj vypnite
a vytiahnite zastréku z elektrickej siete.

A

Montaz a demontaz brisneho papiera
(svorky na brusny papier) (obr. C)

Montaz

e Otvorte svorky na brusny papier (4).

e Namontujte brasny papier (7) s pozadovanou
velkostou zrna na brdsnu podlozku (3).

e Prehnite brusny papier (7) na oboch koncoch
okolo hran brusnej podlozky (3).

e Postupne uzavrite svorky na brisny papier (4).
Skontrolujte, &i konce brdsneho papiera (3)
sU upevnené.

Demontaz

e Otvorte svorky na brasny papier (4).

e (Odstrarte brusny papier (7) z brusne;j
podlozky (3).

POUZITIE

Zapnutie a vypnutie (obr. A)
e Pristroj zapnite zatlatenim vypinaca (1).
e Pristroj vypnite uvolnenim vypinaca (1).

Uzito€né rady pre pracu s naradim

Upnite obrobok.

e Pevne uchopte stroj za drzadlo.

e Zapnite stroj.

e Na obrobok prilozte brusnu podlozku
s brdsnym papierom.

e Pomaly posuvaijte stroj po obrobku s pevnym
pritlakom na brdsnu podlozku oproti obrobku.

e Nevyvijajte nadmerny tlak na stroj. Nechajte,
aby stroj sam vykonaval pracu.

e Stroj vypnite a pockajte, kym sa celkom
nezastavi. Az potom ho odlozte.

Pred cistenim a udrzbou stroj vZzdy

CISTENIE A UDRZBA
A vypnite a vytiahnite zastrcku z elektrickej
siete.

e Povrch stroja pravidelne Cistite makkou
tkaninou.

e Ventilacné otvory udrziavajte Cisté bez prachu
a necistot. V pripade potreby pouzite makku,
navlh&enu tkaninu na odstranenie prachu
a necistot z ventilacnych otvorov.

nedochadzalo k nepresnostiam poc¢as
pouzivania.

Pozrite si prilozené zaruéné podmienky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Likvidacia

)4

Vyrobok, prisluSenstvo a obal sa musia separovat
za ucelom recyklacie chraniacej zivotné
prostredie.

Vyrobok a navod na obsluhu podliehaju zmenam.
Technické udaje sa m6zu zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia.
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Orbitalni brusilnik 520W

Hvala, ker ste kupili ta Fermov izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga
je dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.
Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
najvijih standardih varnosti in u€inkovitosti.

Del nase filozofije je tudi odli¢na podpora
strankam, ki se odraza tudi v nasi obsezni garanciji.
Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

VARNOSTNA OPOZORILA

@ OPOZORILO

Preberite priloZzena varnostna
opozorila, dodatna varnostna
opozorila in navodila.
Ce ne sledite varnostnim opozorilom ali
navodilom, to lahko privede do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih
poskodb.
Varnostna opozorila in navodila
si shranite tudi za v prihodnje.

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:
Preberite navodila za uporabnika.
Tveganje telesnih poSkodb.

Tveganje elektricnega udara.
Takoj izklopite napajanje iz elektricne
napeljave, ¢e se napeljava poSkoduje

in med cis¢enjem in vzdrZzevanjem.
Nosite zascito za o¢i. Nosite zas¢ito
za uSesa.

Nosite masko za prah.

Dvaojno izoliran.

Tega izdelka ne vrzite stran
v neprimerne posode za smeti.

5 EOQ PP

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
VIBRACIJSKE BRUSILNIKE

A

Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja
med delom (npr. s svincem pobarvane
povrsine, les ali kovina) lahko ogrozi
va$e zdravje in zdravje prisotnih.

Vedno nosite primerno zascitno opremo,
kot je maska za prah. Vedno zagotovite
pravilno odstranjevanje prahu med delom.

o Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
Azbest povzroca raka.

e Ne uporabljajte stroja za bruSenje magnezijevih
povrsin.

e Nosite zascito za o¢€i, uSesa in po potrebi tudi
drugi zas¢itno opremo, kot so zasc€itne rokavice,
Cevlji in podobno.

e Bodite zelo previdni med bruSenjem pobarvanih
povrsih.

e Pred uporabo odstranite vse Zeblje in druge
kovinske predmete iz kosa, na katerem boste
delali.

e PrepriCajte se, da je kos pravilno podprt in
priévrscen.

e Uporabite samo tisti brusilni papir, ki je primeren
za ta stroj.

e Uporabite samo brusilni papir pravilnih dimenzij.
Zagotovite, da je brusilni papir pravilno
namescen.

e Pred vsako uporabo preglejte brusilni papir.
Ne uporabite obrabljenega brusilnega papirja.

e Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop,

Ce je Se prizgan.

Elektriéna varnost

A

e Ne uporabljajte stroja, ¢e sta poSkodovana
kabel ali vti¢ za napajanje.

e Uporabite samo podaljske, ki so primerni za
napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm2. Ce uporabite kolut s podalj$kom,
vedno ¢isto odvijte kabel.

Vedno zagotovite, da je napetost
napajanja enaki napetosti na ploscici
s tehni¢nimi podatki o stroju.




TEHNICNI PODATKI

PSM1030P
Napetost napajanja V~ 220-240
Frekvenca napajanja Hz 50
Poraba modi W 520
Hitrost brez obremenitve min” 7.200
Brusilna povrsina mm 114 x 234
Razred zascite IP 20
Teza kg 2,50

A

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadniji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v
skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN
60745; uporabiti jo je mogoCe za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za predhodno
primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi
orodja za namene, ki so omenjeni

Nosite zas¢ito za usesa.

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali
uporaba skupaj z drugimi, slabo vzdrZzevanimi
nastavki lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te€e, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zascCitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so va$e roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

OPIS (SL. A)

Vas$ vibracijski brusilnik je namenjen brusenju
lesa, kovine, plastike in obarvanih povrsin.

1. Stikalo za vklop/izklop

3. Brusilna blazinica

4. Spona za brusilni papir

5. Prijem

A

Pred sestavljanjem vedno ugasnite stroj
in izklopite napajanje iz vticnice.

Namescanje in odstranjevanje brusilnega
papirja (spone za brusilni papir) (sl. C)

Namescanje

e Odprite spone za brusilni papir (4).

o Namestite brusilni papir (7) pravilne zrnavosti
na brusilno blazinico (3).

e Prepognite brusilni papir (7) na obeh koncih ob
robovih brusilne blazinice (3).

e Zaprite spone za brusilni papir (4) eno za
drugo. Prepricajte se, da so konci brusilnega
papirja (3) pripeti.

Odstranjevanje

e Odprite spone za brusilni papir (4).

e Odstranite brusilni papir (7) z brusilne
blazinice (3).

UPORABA

Vklapljanje in izklapljanje (sl. A)

e Za vklop stroja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(1).

e Za izklop stroja, spustite stikalo za vklop/izklop

().

Namigi za najboljse delo

e Pri¢vrstite obdelovani kos.

e Dobro drzite stroj za prijem.

o Vklopite stroj.

e Postavite brusilno blazinico z brusilnim
papirjem na obdelovani kos.

e Pocasi premikajte stroj po kosu in dobro
pritiskajte brusilno blazinico na kos.

e Ne pritiskajte preve¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

e Izklopite stroj in pocakajte, da se Cisto ustavi,
preden ga polozite na tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Redno Cistite ohiSje z mehko krpo.

e |z rez za zraCenje Cistite prah in nesnago.
Po potrebi odstranjujte prah in nesnago iz rez
za zracenje z mehko, vlazno krpo.

e Redno Cistite brusilno blazinico, da ne pride do
neto€nosti med uporabo.

Pred ¢is¢enjem in vzdrZzevanjem vedno
ugasnite stroj in izklopite napajanje
iz vticnice.
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GARANCIJA

Posvetujte se s priloZzenimi pogoji garancije.

OKOLJE

Odstranjevanje

A

Izdelke, dodatke in embalaZzo razvrstite za okolju
prijazno recikliranje.

Ta izdelek in ta navodila se lahko spremenijo.
Specifikacije se lahko spremenijo brez opozorila.

Szlifierka orbitalna 180W

Dziekujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.

W ten sposob nabyli Panstwo znakomity produkt,
opracowany przez jednego z czotowych
dostawcow w Europie.

Wszystkie produkty sprzedawane przez firme
Ferm sg produkowane zgodnie z najwyzszymi
standardami wydajnosci i bezpieczenstwa.

W ramach naszej filozofii oferujemy réwniez
znakomity serwis klienta, oparty na wszechstronnej
gwarancji.

Mamy nadzieje, ze urzgdzenie bedzie Panstwu
doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

OSTR NIA DOTYCZACE
P TWA

@ OSTRZEZENIE

Nalezy zapoznac sie z ostrzezeniami
dotyczgcymi bezpieczenstwa,
dodatkowymi ostrzezeniami
i instrukcjami.
Niestosowanie sie do ostrzezen
dotyczgcych bezpieczenstwa moze
zakoriczy¢ sie porazeniem przez prad,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami
ciafa.
Ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa
oraz instrukcje nalezy przechowywacé
w dostepnym miejscu.

W podreczniku uzytkownika urzgdzenia lub na
urzgdzeniu umieszczono nastepujgce symbole:

Przeczytac podrecznik uzytkownika.

Ryzyko obrazern ciata.

Ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy natychmiast odtgczyc¢ wtyczke
od zasilania, jesli przewod zasilajgcy
zostanie uszkodzony oraz podczas
czyszczenia i konserwacji.

Uzywac gogli ochronnych. Stosowac

Q@ BPD>PBEI
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osfone dla uszu.
o)
Ao/ Nosi¢ maske przeciwpytowa.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA DLA SZLIFIEREK
WYKONCZENIOWYCH

A

Podwdjna izolacja.

Nie wyrzucac urzgdzenia
do nieodpowiednich pojemnikow.

Kontakt lub wdychanie pytu powstajgcego
podczas uzywania szlifierki (np.
szlifowanie powierzchni malowanych
farbami ofowiowymi, drewna lub metalu)
moze stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub oséb postronnych.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedni sprzet
ochronny, taki jak maska pytowa. Podczas
uzywania urzgdzenia, nalezy stosowac¢
odpowiednie systemy usuwania pytu.

e Nie wolno pracowa¢ na materiatach
zawierajgcych azbest. Azbest jest produktem
rakotwdérczym.

e Nie uzywac urzgdzenia do szlifowania
przedmiotéw zawierajgcych magnez.

e Zaktada¢ gogle ochronne, ochrone uszu,

a w razie koniecznosci inne $rodki ochronne,
takie jak rekawice, buty, itd.

e Zachowac szczegolng ostroznosé podczas
szlifowania powierzchni malowanych.

e Przed uzyciem usung¢ z cietego przedmiotu
wszystkie gwozdzie i inne metalowe obiekty.

e Upewnic€ sig, czy ciety przedmiot jest
wiasciwie podtrzymywany lub zamocowany.

e Uzywac wylgcznie papier scierny,
przystosowany do pracy z urzgdzeniem.

e Uzywac wylgcznie papier Scierny
o odpowiednich wymiarach. Upewni¢ sie, czy
papier Scierny jest prawidtowo zamontowany.

e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ papier
Scierny. Nie uzywa¢ nadmiernie zuzytego
papieru Sciernego.

e Nigdy nie ktas¢ urzadzenia na stole czy
pulpicie przed jego wytaczeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

A

Zawsze sprawdzac, czy napiecie w sieci

odpowiada napieciu na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

e Nie uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy
lub wtyczka jest uszkodzona.

e Uzywac wylacznie takich przedtuzaczy, ktére
sg odpowiednie dla mocy znamionowe;j
urzgdzenia, o $rednicy minimum 1,5 mm?.

W przypadku uzywania przedtuzacza na szpuli,
catkowicie rozwing¢ przewdd.

DANE TECHNICZNE

PSM1030P
Napigcie w sieci V~ 220 -240
Czestotliwos$é w sieci Hz 50
Moc wejsciowa W 520
Predko$¢ bez obcigzenia min' 7.200
Powierzchnia szlifowania mm 114 x 234
Klasa ochronna IP 20
Ciezar kg 2,50

A\

Poziom wibracji

Poziom emisji wibracji podany na koncu tej
instrukcji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym
i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzedzia do wymienionych
zadan

Stosowac ostone dla uszu.

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z
innymi albo Zle utrzymanymi akcesoriami,
moze znaczgco zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytagczone lub
jest czynne, ale aktualnie nie wykonuje
zadania, mogg znaczgco zmniejszy¢ poziom
narazenia

Nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

OPIS (RYS. A)

Szlifierka wykonczeniowa zostata zaprojektowana
do szlifowania drewna, metalu, plastiku oraz
powierzchni malowanych.

1. Przefgcznik wt./wyt.

3. Podktadka szlifujgca
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4. Zacisk papieru $ciernego
5. Uchwyt

A

Montaz oraz zdejmowanie papieru $ciernego
(zaciski papieru sciernego) (rys. C)

Przed montazem nalezy zawsze
wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczyc od sieci
zasilajgcey.

Montaz

e Otworzy¢ zaciski papieru sciernego (4).

e Zatozy¢ papier Scierny (7) o odpowiednim
rozmiarze ziarna na podktadke szlifujgca (3).

e Zawing¢ papier scierny (7) na obu koncach
dookota krawedzi podktadki szlifujgcej (3).

e Zamkna¢ zaciski papieru sciernego (4) jeden
po drugim. Upewni¢ sig, czy konce papieru
Sciernego (3) sg poprawnie zacisniete.

Zdejmowanie

e Otworzy¢ zaciski papieru $ciernego (4).

e Zdja¢ papier Scierny (7) z podktadki szlifujgcej
).

UZYWANIE URZADZENIA

Wiaczanie i wylgczanie (rys. A)

e Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisngc¢ przetgcznik
wh./wyt. (1).

o Aby wytgczy¢ urzagdzenie, zwolni¢ przetgcznik
wh./wyt. (1).

Wskazéwki dla optymalnej pracy

e Zacisngc¢ ciety przedmiot.

e Mocno trzymac urzadzenie za uchwyt.

e Wigczy¢ urzadzenie.

e Umiesci¢ podkiadke szlifujgca z zatozonym
papierem sciernym na obrabianym przedmiocie.

e Powoli przesungé¢ urzadzenie, mocno dociskajgc
podktadke szlifujgcg do szlifowanego przedmiotu.

e Nie stosowac¢ nadmiernej sity na urzadzenie.
Wykonaé naciecie.

e Wylgczy¢ urzgdzenie i zaczekac do jego
petnego zatrzymania przed odtozeniem na bok.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Regularnie czysci¢ obudowg miekkg szmatka.
Usuwac pyt i zanieczyszczenia z otworéow
wentylacyjnych. W razie koniecznosci uzy¢
migkkiej, wilgotnej szmatki do usunigcia pytu
i zanieczyszczen z otworéw wentylacyjnych.

e Regularnie czysci¢ podktadke szlifujgca, aby
unika¢ niedokfadnosci podczas pracy.

GWARANCJA

Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi warunkami
gwarancji.

SRODOWISKO

Utylizacja

)54

Produkt, akcesoria i opakowanie nalezy przekaza¢
do przyjaznego $rodowisku recyklingu.

Przed czyszczeniem i konserwacjg
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie
i odfgczy¢ od sieci zasilajgcej.

Produkt i podrecznik uzytkownika moze ulec
zmianom. Dane techniczne moga ulec zmianie
bez obowigzku powiadamiania uzytkownika.
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Orbitinis Slifuoklis 520W

Dékojame, kad jsigijote §j ,Ferm” produkta.

Tai yra puikus produktas, kurj teikia Europoje
pirmaujantys tiekéjai.

Visi pristatomi ,Ferm” produktai gaminami pagal
auks&cCiausius naSumo ir saugumo standartus.
Laikydamiesi savo principy, taip pat klientams
teikiame puikias paslaugas, kurioms suteikiame
visi8kg garantija.

Tikimés, kad meégausités naudodami §j produktg
daugelj mety.

SAUGOS |SPEJIMAI
@ ISPEJIMAS

Perskaitykite pridétus saugos
ispéjimus, papildomus jspéjimus

ir instrukcijas.

Nesilaikant saugos jspéjimy ir instrukcijy
gali kilti elektros smugis, gaisras ir / arba
galima rimtai susizeisti.

ISsaugokite Siuos saugos jspéjimus
ir instrukcijas ateiciai.

Toliau pateikiami simboliai naudojami naudotojo
vadove arba ant produkto:

Perskaitykite naudotojo vadova.

Galima susizeisti.

Gali kilti elektros smagis.

Jei valymo ir prieZitiros metu paZeidZiamas
maitinimo kabelis, nedelsdami iStraukite

kiStukg i$ maitinimo lizdo.

Deveékite apsauginius akinius.

Déveékite klausos apsaugas.

Deéveékite nuo dulkiy apsaugancig kauke.

Dvigubai izoliuotas.

Nei$meskite produkto j netinkama
konteinerj.

X EOQ BPPPEO

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI DARBUI SU
PLOKSTUMINIS SLIFUOKLIAIS

A

Salytis su darbo metu isSeinanciomis
dulkémis (pvz., nuo Svinu dengty
pavirsiy, medzio ar metalo) arba jy
jkvépimas gali sukelti pavojy jasy ir Salia
stovinciyjy sveikatai. Visada dévékite
atitinkama apsaugine jranga, pvz., nuo
dulkiy apsaugancig kauke. Visada darbo
metu naudokite tinkamg dulkiy
iStraukima.

e Nenaudokite asbesto turin€iy medziagy.
Asbestas yra kancerogeniné medziaga.

e Nenaudokite jrenginio magnio ruoSiniy Slifavimui.

e Déveékite apsauginius akinius, klausos
apsaugas ir, jei reikia, kitas saugos priemones,
pvz., saugos pirstines, batus ir t. t.

e Bikite labai atsargus Slifuodami dazytus
pavirsius.

Prie$ naudodami iSimkite i§ ruoSinio vinis
ir kitas metalines detales.

Patikrinkite, ar ruoSinys patikimai paremtas
ar pritvirtintas.

e Naudokite tik Siam jrenginiui tinkamg Slifavimo
popieriy.

Naudokite tik tinkamy matmeny Slifavimo
popieriy. Patikrinkite, ar Slifavimo popierius
tinkamai pritvirtintas.

e Patikrinkite Slifavimo popieriy prie$ kiekvieng
naudojimg. Nenaudokite per ilgai naudoto
nusidéveéjusio Slifavimo popieriaus.

e Nedékite jrenginio ant stalo ar darbastalio,
pries tai jo neisjunge.

Apsauga nuo elektros

A

e Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo kabelis
arba kistukas yra sugadintas.

e Naudokite tik tuos ilgintuvus, kurie atitinka
jrenginio elektros galig su minimaliu 1,5 mm?
storiu. Jei naudosite ilgintuvo rite, visada
visiSkai iSvyniokite kabelj.

Visada patikrinkite, ar elektros jtampa
atitinka duomeny lenteléje pateiktus
jtampos duomenis.
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TECHNINIAI DUOMENYS

PSM1030P
Elektros jtampa V~ 220-240
Elektros daznis Hz 50
|éjimo dalia W 520
Greitis be apkrovos min”' 7.200
Slifavimo pavirsius mm 114 x 234
Apsaugos klasé IP 20
Svoris kg 2,50

A

Vibracijos lygis

Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio
instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas
pagal standarte EN 60745 iSdéstytus
standartizuoto bandymo reikalavimus; Si verté gali
bati naudojama vienam jrankiui palyginti su kitu
bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

Devekite klausos apsaugg.

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su
kitokiais bei netinkamai priziGrimais priedais,
gali zymiai padidéti poveikio lygis

- aikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra
jjungtas, taciau juo nedirbama, gali Zymiai
sumazéti poveikio lygis

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizitrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

APRASYMAS (A PAV.)

Sis plok&tuminis lifuoklis sukurtas medzio,
metalo, plastmasés ir dazyty pavirsiy Slifavimui.
1. Jjungimo/isjungimo jungiklis
3. Slifavimo padukas
4. Slifavimo popieriaus spaustuvas
5. Rankena

SURINKIMAS _____________
A

Pries surinkdami, bdtinai iSjunkite
jrenginj ir i maitinimo lizdo iStraukite
kistukg.

Slifavimo popieriaus tvirtinimas ir iS$émimas
(Slifavimo popieriaus spaustuvai) (C pav.)
Tvirtinimas

e Atidarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4).

e Pritvirtinkite Slifavimo popieriy (7) su reikalingu
gradétumu ant Slifavimo paduko (3).

e UZlenkite Slifavimo popieriy (7) abiejuose
galuose uz §lifavimo paduko (3) krasty.

e Uzdarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4)
vieng po kito. Patikrinkite, ar Slifavimo
popieriaus (3) galai uzspausti.

ISémimas

e Atidarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4).

e Nuimkite $lifavimo popieriy (7) nuo Slifavimo
paduko (3).

NAUDOJIMAS

Jjungimas ir iSjungimas (A pav.)

e Jei norite jjungti jrenginj, paspauskite
jjungimo/isjungimo jungiklj (1).

e Jei norite iSjungti jrenginj, atleiskite
jjungimo/isjungimo jungiklj (1).

Optimalaus naudojimo patarimai

e Prispauskite ruosin;.

e Tvirtai laikykite jrenginio rankena.

e Jjunkite jrenginj.

e Padékite Slifavimo popieriy su $lifavimo
paduku ant ruoSinio.

e | étai vedzZiokite jrenginj vir$ ruoSinio, tvirtai
spausdami $lifavimo padukg prie ruosinio.

e Nespauskite jrenginio per stipriai. Leiskite
irenginiui atlikti savo darbg.

e |Sjunkite jrenginj ir prie§ padédami, palaukite,
kol jrenginys visiSkai sustos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Reguliariai valykite korpusg minksta Sluoste.
e Saugokite ventiliacijos angas nuo dulkiy
ir neSvarumy. Jei reikia, Sluostykite dulkes
ir neSvarumus nuo ventiliacijos angy minksta
ir drégna Sluoste.
e Reguliariai valykite Slifavimo padukus, kad jie
baty naudojami tinkamai.

Prie§ valydami ir atlikdami prieZidros
darbus, bitinai iSjunkite jrenginj ir is
maitinimo lizdo iStraukite kistuka.




GARANTIJA

Atsizvelkite j pridétos garantijos terminus.

APLINKA

Salinimas

)54

Produktus, priedus ir pakuotes reikia surdsiuoti
nezalingam aplinkai perdirbimui.

Produktas ir naudotojo instrukcijos gali bati
pakeistos. Specifikacijos gali bati kei¢iamos be
ispéjimo.

Orbitala slipmasina 520W

Paldies, ka iegadajaties So Ferm izstradajumul!
Tagad jums ir izcils izstradajums, ko piegadajis
viens no Eiropas vadoSajiem
piegadatajuznémumiem.

Visi jums piegadatie Ferm izstradajumi ir razoti
saskana ar augstakajiem kvalitates un droSibas
standartiem. Dala no masu filozofijas ir nodrosinat
izcilu klientu apkalpo$anu, pateicoties misu
visaptveroSai garantijai.

Ceram, ka ar prieku izmantosiet $o izstradajumu
vél daudzus gadus.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

@ BRIDINAJUMS

Izlasiet pievienotos drosibas
bridinajumus, papildu drosSibas
bridinajumus un instrukcijas.
Dro8ibas bridingjumu un instrukciju
neievérosana var izraisit elektrosoku,
ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
Saglabajiet drosibas bridinajumus un
instrukcijas, lai varétu
nepiecieSamibas gadijuma tajos
ieldkoties.

Turpmak minétie simboli tiek izmantoti lietotaja
rokasgramata vai uz izstradajuma:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.
Personigu traumu risks.

ElektroSoka risks.

Nekavéjoties izraujiet kontaktdakSu no
elektrotikla, ja elektrobaroSanas kabelis
ir bojats, ka arf tirisanas un tehniskas
apkopes laika.

Lietojiet aizsargbrilles. Lietojiet dzirdes
aizsargus.

DY B
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Lietojiet puteklu masku.

[l
X

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI APDARES
SLIPMASINAM

A

Dubultizolacija.

Neatbrivojieties no izstradajuma, iemetot
to nepiemérota konteinera.

Neierobezota saskare ar putekliem vai
to ieelposana lietoSanas laika (piem.,
svinotu virsmu, koka un metala) var
apdraudét jasu un apkartéjo veselibu.
Vienmeér lietojiet atbilstosSus
aizsarglidzeklus, ka, pieméram, puteklu
masku. Vienmér izmantojiet puteklu
atsdci lietoSanas laika.

o Nelietojiet azbestu saturoSu materialu apstradei.
Azbests tiek uzskatits par kancerogénu.

e Neizmantojiet masinu magnija sagatavju
slipésanai.

e Lietojiet aizsargbrilles, dzirdes aizsargus un,
ja nepiecieSams, citus aizsarglidzek|us, k3,
pieméram, droSibas cimdi, droSibas apavi u.c.
Esiet loti uzmanigs, slipéjot krasotas virsmas.

e Pirms lietoSanas no sagataves izvelciet naglas
un citus metala priekSmetus.

e Parliecinieties, ka sagatave ir kartigi atbalstita
vai nostiprinata.

e |zmantojiet tikai tadu smilSpapiru, kas ir
piemérots lietoSanai ar So masinu.

e Izmantojiet tikai pareiza izméra smilSpapiru.
Parliecinieties, vai smilSpapirs ir pareizi
uzstadits.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
smilSpapiru. Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir
nodilis no parak ilgas lietoSanas.

e Nekad nelieciet masinu uz galda vai évelsola,
pirms ta ir izslégta.

Elektriska drosiba

A

Vienmér parbaudiet, vai elektribas
padeves voltaza atbilst uz tehnisko
pamatdatu plaksnes noraditajai voltazai.

o Nelietojiet masinu, ja elektrobaroSanas kabelis
vai kontaktdaks$a ir bojata.

e |zmantojiet tikai tadus pagarinajuma kabelus,
kas ir pieméroti masinas nominalai jaudai,
ar minimalo biezumu 1,5 mm?, Ja izmantojat
pagarinajuma kabela rulli, vienmér pilntba
atritiniet kabeli.

TEHNISKIE DATI

PSM1030P
Elektrotikla voltaza V~ 220 -240
Elektrotikla frekvence Hz 50
Jaudas izlietojums W 520
Tuk$gaitas atrums min'  7.200
Slipésanas virsma mm 114 x 234
Aizsardzibas kategorija 1P 20
Svars kg 2,50

A

Vibracijas limenis

Sis rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti
noraditais vibracijas emisiju [Tmenis mérits,
izmantojot standartd EN 60745 paredzéto testu;
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvertétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem

Lietojiet dzirdes aizsargus.

- instrumenta izmantoSana citiem mérkiem vai
ar citiem vai nepietiekami koptiem
piederumiem var ievérojami palielinat
iedarbibas limeni

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art
ir ieslégts, tacu ar to nestrada, var ievérojami
samazinat iedarbibas limeni

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

gadajot, lai rokas ir siltas, un organizéjot darba
gaitu.
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APRAKSTS (A ATT.) TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

JUsu apdares slipmasina ir paredzéta koka,
metala, plastmasas un krasotu virsmu slipésanai.
1. leslégSanasl/izslégSanas slédzis
3. SlipéSanas paliktnis
4. SmilSpapira skava
5. Rokturis

A

SmilSpapira uzstadiSana un nonemsana
(smilSpapira skavas) (C att.)

Pirms montazas vienmér izslédziet
masinu un izraujiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Uzstadisana

e Atveriet smilSpapira skavas (4).

e Uzstadiet nepiecieSama rupjuma smilSpapiru
(7) uz slipésanas paliktna (3). Parliecinieties,
ka smilSpapira (7) caurums ir preti slipéSanas
paliktna (3) caurumam.

e lelociet smilSpapiru (7) abos galos ap
smilSpapira paliktna (3) malam.

e Pa vienai aizveriet smilSpapira skavas (4).
Parliecinieties, ka smilSpapira (3) gali ir
saskavoti.

Nonemsana

e Atveriet smilSpapira skavas (4).

e Nonemiet smilSpapiru (7) no slipeSanas
paliktna (3).

IZMANTOSANA

leslégSana un izslégSana (A att.)

e Laiieslégtu masinu, nospiediet ieslégSanas/
izslégSanas slédzi (1).

e Laiizslégtu masinu, atlaidiet ieslégSanas/
izslégSanas slédzi (1).

Padomi optimalai lietosanai

e Nostipriniet sagatavi.

e Ciesi turiet masinu aiz roktura.

e |eslédziet masinu.

o Novietojiet slipéSanas paliktni ar smilSpapiru
uz sagataves.

e | éni virziet masinu pa sagatavi, stingri spiezot
slipéSanas paliktni pret sagatavi.

o Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.
Laujiet masinai veikt darbu.

o |zslédziet masinu un gaidiet, I1dz ta pilniba
apstajas, pirms to noliekat.

g Pirms tirisanas un tehniskas apkopes
vienmér izslédziet masinu un izraujiet
kontaktdak3u no elektrotikla.

e Regulari tiriet korpusu ar mikstu dranu.

e Uzturiet ventilacijas caurumus tirus no putekliem
un netirumiem. Ja nepiecieSams, izmantojiet
mikstu, mitru dranu, lai notiritu puteklus un
netirumus no ventilacijas caurumiem.

e Regulari tiriet slipésanas paliktni, lai izvairitos
ne neprecizitatém lietoSanas laika.

GARANTIJA

levérojiet pievienotos garantijas noteikumus.

VIDE

Atbrivosanas

b4

Izstradajums, piederumi un iepakojums jaskiro,
lai tiktu veikta videi draudziga parstrade.

Izstradajums un lietotaja rokasgramata var
maintties. Tehniskos datus var mainit bez
iepriek8€ja bridinajuma.

POWER SINCE 1965
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Vibrolihvmasin 520W

Taname, et ostsite selle Fermi toote.
Olete teinud hea ostu ning niitd on teil
suureparane toode Uhelt Euroopa juhtivalt
elektritdoriistade tarnijalt.

Ko&ik Fermi tarnitud tooted on valmistatud
vastavuses rangeimate toimimis- ja
ohutusnduetega. Lisaks sellele oleme me

seadnud endale eesmargiks pakkuda suureparast

klienditeenindust ja igakulgset garantiid.
Me loodame, et tunnete sellest tootest r6dmu ka
aastate parast.

OHUTUSTEAVE

HOIATUS

Lugege tootega kaasas olevat
ohutusteavet, tdiendavat
ohutusteavet ja juhiseid.
Ohutusteabe ja juhiste mittejargimise
tagajérjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/véi tbsine vigastus.
Hoidke ohutusteave ja juhised alati
kédepérast.

@

Kasutusjuhendis vo6i tootel kasutatakse jargmisi
sumboleid:

Lugege kasutusjuhendit.
Tervisekahjustuse oht.
Elektrilbdgioht.

Eemaldage seade vooluvérqust,

kui toitejuhe saab kahjustada voi kui
puhastate ja hooldate seadet.

Kasutage kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.
Kasutage tolmumaski.

Kaitseisolatsiooniga.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

5 EOQ PP

TAIENDAV OHUTUSTEAVE TALDLIHVMASINA
KASUTAMISE KOHTA

A

Tolm, mis masina kasutamisel tekib (nt
kui lihvite pliivérviga kaetud pindu, puitu
Jja metalli), véib kokkupuutel voi
sissehingamisel ohustada teie ja
kérvalseisjate tervist. Kasutage alati
vastavaid kaitsevahendeid, néiteks
tolmumaski. Kasutage alati
néuetekohast tolmueemaldust.

Arge téddelge materjale, mis sisaldavad
asbesti. Asbest voib pdhjustada pahaloomulisi
kasvajaid.

Arge kasutage masinat magneesiumist
detailide to6tlemiseks.

Kasutage kaitseprille, kuulmiskaitsevahendeid
ning vajadusel ka muid kaitsevahendeid,
naiteks kaitsekindaid, kaitsejalatseid jms.
Olge eriti ettevaatlik varvitud pindade lihvimisel.
Enne masina kasutamist eemaldage
téddeldavast detailist naelad ja muud metallist
esemed.

Veenduge, et téddeldav detail on korralikult
toestatud voi kinnitatud.

Kasutage ainult sellele masinale sobivat
lihvpaberit.

Kasutage ainult 6ige suurusega lihvpaberit.
Veenduge, et lihvpaber on korralikult kinnitatud.
Kontrollige lihvpaberit enne iga kasutuskorda.
Arge kasutage pikaajalisest kasutamisest
kulunud lihvpaberit.

Arge kunagi asetage téétavat masinat lauale
vOi todpingile.

Elektriohutus

A

Alati veenduge, et toiteallika pinge
vastaks freesi andmesildil toodud
pingele.

Arge kasutage freesi, kui selle toitejuhe voi
pistik on kahjustatud.

Kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis
vastavad seadme véimsusklassile ning mille
ristldikepindala on vahemalt 1,5 mm?. Kui te
kasutate rullile keritud pikendusjuhet, kerige
juhe alati taielikult lahti.




TEHNILISED ANDMED

PSM1030P
Vérgupinge V~ 220-240
Vorgusagedus Hz 50
Sisendvéimsus W 520
Tuhijooksukiirus min"' 7.200
Lihvtalla mo&tmed mm 114 x 234
Kaitseklass P20
Kaal kg 2,50

A

Vibratsioonitase

Ké&esoleva juhendi tagakaanel nimetatud tekkiva
vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud
testile; seda vdib kasutada Uhe tooriista
vordlemiseks teisega ja vibratsiooni moju
esialgseks hindamiseks margitud rakenduste
jaoks kasutatavate todriistada kaitamisel

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

- tOdriista kasutamine muudeks rakendusteks
vOi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel vdib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud v6i on kull
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
vOib ekspositsioonitase markimisvaarselt
vaheneda

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
tooriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma t6ovétteid

KIRJELDUS (JOON. A)

Teie taldlihvmasin on mdeldud puidu, metalli,
plasti ja varvitud pindade lihvimiseks.

1. Kaivituslliti

3. Lihvtald

4. Lihvpaberi klamber

5. Kaepide

OSADE VAHETAMINE

Lihvpaberi paigaldamine ja eemaldamine
(lihvpaberi klambrid) (joon. C)

Enne osade vahetamist lilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvorgust.

Paigaldamine

e Avage lihvpaberi klambrid (4).

e Kinnitage sobiva terasuurusega lihvpaber (7)
lihvtalla (3) kiilge.

e \oltige lihvpaberi (7) otsad imber lihvtalla (3)
servade.

e Sulgege lihvpaberi klambrid (4) Ukshaaval.
Veenduge, et lihvpaberi (3) otsad on
klambritega kinni.

Eemaldamine
e Avage lihvpaberi klambrid (4).
e Eemaldage lihvpaber (7) lihvtalla (3) kuljest.

KASUTAMINE

Sisse- ja valjaliilitamine (joon. A)

e Masina sisselllitamiseks vajutage kaivituslilitit
(1).

e Masina valjalllitamiseks vabastage
kaivitusluliti (1).

Napunaiteid optimaalseks kasutamiseks

e Kinnitage tdodeldav detail pitskruvidega.

e Hoidke masinat kindlalt kdepidemest.

e Lilitage masin sisse.

e Asetage lihvpaberiga masina lihvtald vastu
téodeldavat detaili.

e Lihvtalda tugevalt vastu td6deldavat pinda
surudes liikuge masinaga aeglaselt médda
pinda.

e Arge avaldage masinale liiga suurt survet.
Vbéimaldage masinal vabalt to6tada.

e Lilitage masin vélja ning enne selle
kaestpanekut oodake, kuni see on taielikult
seiskunud.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

e Puhastage masinat regulaarselt pehme kuiva
lapiga.

e Hoolitsege selle eest, dhutusavadesse ei satuks
tolmu ja mustust. Vajadusel kasutage tolmu ja
mustuse eemaldamiseks dhutusavadest pehmet
niisket lappi.

e Ebatapsuste valtimiseks masina kasutamisel,
puhastage lihvtalda regulaarselt.

Enne puhastamist ja hooldamist liilitage
masin alati vélja ning eemaldage
toitejuhe vooluvérgust.
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GARANTII

Tutvuge seadmega kaasas olevate
garantiitingimustega.

Kasutusest korvaldamine

hid

Toode, selle tarvikud ning pakend tuleb sorteerida,
et tagada nende keskkonnasdbralik ringlussevatt.

Toodet ja kasutusjuhendit voidakse muuta.
Spetsifikatsioone vdidakse muuta ilma eelneva
etteteatamiseta.

Masina de sablat orbitala 520W

Va mulfumim pentru cumpararea acestui produs
Ferm.

Ati achizitionat un produs excelent, fabricat

de unul dintre principalii producatori din Europa.
Toate produsele livrate de Ferm sunt fabricate
respectand cele mai inalte standarde de functionare
si de siguranta. De asemenea, asiguram servicii
de asistenta excelente si o garantie cuprinzatoare.
Speram sa utilizati cu placere acest produs in anii
ce urmeaza.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

@ AVERTIZARE

Cititi avertizarile de siguranta,
avertizarile de siguranta suplimentare
si instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor de siguranta
poate cauza producerea de
electrocutéri, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati avertizarile de siguranta si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Tn manualul de utilizare sau pe produs se
utilizeaza urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.
Pericol de ranire personala.

Pericol de electrocutare.

In cazul in care cablul de alimentare

se deterioreaza si in timpul procedurilor
de curéatare si de intretinere deconectati
imediat fisa de la priza de retea.

>D>B> 3

Purtati ochelari de protectie. Purtati
protectii antifonice.

Purtati o masca antipraf.
Izolatie dubla.
Nu scoateti din uz produsul in containere

neadecvate.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

g [@ O G
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SUPLIMENTARE PENTRU MASINILE un tambur, desfasurati complet cablul.
DE SLEFUIT DE FINISAT

Contactul cu sau inhalarea prafului DATE TEHNICE

A eliberat in timpul utilizarii (de ex. suprafete, PSM1030P
lemn si metal vopsit cu vopsea pe bazd  Tensiune retea V~ 220 - 240
de plumb) poate periclita sdnatatea dvs.  Frecvents retea Hz 50
si a persoanelor din apropiere. Purtati Putere de alimentare W 520
Intotdeauna echipament de protectie Viteza la functionare in gol min 7.200
adecvat, cum ar fi 0 masca antipraf. Suprafata de slefuit mm 114 x 234
Utilizati intotdeauna un sistem adecvat Clasa de protectie 1P 20
de evacuare a prafului in timpul utilizarii. Greutate kg 2,50

e Nu prelucrati materiale care contin azbest.

Azbestul este considerat o substanta A Purtati protectii antifonice.

cancerigena.

e Nu utilizati masina pentru slefuirea pieselor
de prelucrat pe baza de magneziu. Nivelul vibratiilor

e Purtati ochelari de protectie, protectii Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele
antifonice si, daca este necesar, alte mijloace  acestui manual de instructiuni a fost masurat in
de protectie, de exemplu manusi de protectie,  conformitate cu un test standardizat precizat in

incaltaminte de protectie etc. EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o

e Procedati cu grija la slefuirea suprafetelor scula cu alta si ca evaluare preliminara a
vopsite. expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

o Inainte de utilizare, indepartati toate cuiele si pentru aplicatiile mentionate
alte obiecte din metal din piesa de prelucrat.

e Asigurati-va ca piesa de prelucrat este corect - utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
montata sau fixata. accesorii diferite si prost intrefinute poate

e Utilizati numai hartie abraziva adecvata creste semnificativ nivelul de expunere
utilizarii cu acest tip de masina. - momentele in care scula este oprita sau cand

e Utilizati numai hartie abraziva cu dimensiuni functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
corecte. Asigurati-va ca hartia abraziva este reduce semnificativ nivelul de expunere
montata corect.

e Inspectati hartia abraziva nainte de fiecare Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
utilizare. Nu utilizati hartie abraziva uzata in intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
urma utilizarii prelungite. mainile calde si organizand procesele de lucru

e Nu asezatii niciodata masina pe o masa sau pe

un banc de lucru inainte de a opri alimentarea _
electrica. DESCRIERE (FIG. A)

L . L. . Magina de slefuit de finisat a fost proiectata
Instructiuni de siguranta privind alimentarea pentru slefuirea lemnului, a metalului

electrica a materialelor plastice si a suprafetelor vopsite.
Verificati intotdeauna c4 tensiunea 1. Intrerupdtor pornit/oprit
A retelei electrice de alimentare corespunde 3. Suport pentru hartie

4. Clema pentru hartia abraziva

tensiunii de pe placuta indicatoare a N
5. Maner

caracteristicilor tehnice.

e Nu utilizati masina in cazul in care cablul de ASAMBLARE

alimentare si/sau figsa acestuia sunt deteriorate.

e Utiliza{i numai cabluri prelungitoare o Inainte de asamblare, opriti alimentarea
corespunzatoare puterii nominale a masinii si [Q electrica a masginii si deconectati fisa
cu o grosime minima de 1,5 mm2, cablului de alimentare de la priza

Daca utilizati un cablu prelungitor infasurat pe de retea.
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Montarea si indepartarea hartiei abrazive
(cleme pentru hartia abraziva) (fig. C)

Montarea

e Deschideti clemele pentru hartia abraziva (4).

e Montati hartia abraziva (7) cu granulatia
necesara pe suportul pentru hartie (3).
Asigurati-va ca perforatiile hartiei abrazive (7)
corespund cu perforatiile suportului pentru
hartie (3).

o Infisurati hartia abraziva (7) la ambele capete
n jurul marginilor suportului pentru hartie (3).

o Inchideti clemele pentru hartia abraziva (4)
una cate una. Asigurati-va ca marginile hartiei
abrazive (3) sunt fixate.

indepartarea

e Deschideti clemele pentru hartia abraziva (4).

o Indepartati hartia abraziva (7) de pe suportul
pentru hartie (3).

UTILIZARE

Pornirea si oprirea (fig. A)

e Pentru pornirea masinii, apasati pe
intrerupatorul pornit/oprit (1).

e Pentru a opri masina, eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (1).

Sfaturi pentru utilizare optima

e Fixati piesa de prelucrat.

e Tineti ferm masina de maner.

e Porniti masina.

e Asezati suportul pentru hartie cu hartia
abraziva pe piesa de prelucrat.

e Deplasati incet masina peste piesa
de prelucrat, apasand ferm hartia abraziva
pe piesa de prelucrat.

e Nu aplicati o presiune excesiva asupra
masinii. Lasati masina sa-si faca treaba.

e Opriti masina si asteptati oprirea completa
a maginii inainte de a pune jos masina.

CURATARE S| INTRETINERE

Inainte de curatare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a maginii

si deconectati fisa cablului de alimentare
de la priza de retea.

Curatati periodic carcasa cu o carpa moale.
Curatati fantele de aerisire de praf si murdarie.
Daca este necesar, utilizati o carpa umeda
pentru a indeparta praful si murdaria din
fantele de aerisire.

Curatati periodic suportul pentru hartie pentru
a evita impreciziile In timpul utilizarii.

GARANTIE

Consultati termenii garantiei incluse.

Scoaterea din uz

)54

Produsul, accesoriile si ambalajul trebuie sortate
pentru reciclare ecologica.

Produsul si manualul de utilizare pot suferi
modificari. Specificatiile se pot modifica fara
notificare.
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Kruzna brusilica 180W

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodecih dobavlja¢a.
Svi proizvodi koje Vam je isporucio Ferm
proizvedeni su prema najvisim izvedbenim

i sigurnosnim standardima. Kao dio nase filozofije

takoder pruzamo izvrsnu podrsku klijentima,
koji podrzava naSe opsezno jamstvo.
Nadamo se da ¢ete uzivati u koriStenju ovog
proizvoda jo§ mnogo godina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

@

UPOZORENJE
Procitajte priloZene sigurnosne upute,

dodatna sigurnosna upozorenja i upute.

Propustite li slijediti sigurnosne upute,
to moze dovesti do strujnog udara,
poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sigurnosna upozorenja i upute
zadrzite kao buducu referencu.

U uputama za koristenje ili na proizvodu se
koriste slijedec¢i simboli:

@

B OQ@ B>

Procitajte upute za koristenje.
Rizik od ozljeda.
Rizik od strujnog udara.

Odmah uklonite strujni utika¢ iz glavnog
strujnog voda u slucaju da se kabel

oSteti ili za vrijeme CiS¢enja i odrZzavanja.

Nosite zastitne naocale.
Nosite stitnike za usi.

Nosite zastitu od prasine.

Dvostruko izolirano.

Proizvod ne odbacujte u neodgovarajuce
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
VIBRACIJSKE STROJEVE ZA BRUSENJE

A

Dodir s prasinom ili udisanje prasine
tiiekom upotrebe (npr. na povrSinama
prekrivenim olovnom bojom, na drvetu

i metalu) moze ugroziti vasSe zdravije

i zdravlje promatraca. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao na
primjer masku protiv prasine. Uvijek
pravilno izvucite prasinu tijekom upotrebe.

e Nemojte raditi s materijalima koji sadrze
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

e Stroj nemojte koristiti za bruSenje radnih ploha
koje sadrze magnezij.

e Nosite sigurnosne naocale, Stitnike za usi
i ukoliko je potrebno, druga zastitna sredstva,
kao Sto su rukavice, zastitne cipele itd.

e Budite oprezni pri brusenju obojanih povrsina.

e Prije upotrebe, uklonite sve ¢avle i druge
metalne objekte iz komada za piljenje.

e Provjerite ima li komad za piljenje ispravnu
potporu, odnosno je li ispravno uévrscen.

e Koristite samo brusni papir koji je pogodan
za upotrebu sa strojem.

e Koristite samo onaj brusni papir koji je
ispravnih dimenzija. Provijerite je li brusni papir
ispravno postavljen.

e Pregledajte brusni papir prije svake upotrebe.
Nemoijte koristiti brusni papir koje je istroSen
uslijed duge upotrebe.

e Nikada nemojte stroj poloziti na stol ili radnu
klupu prije nego $to ga iskljucite.

Sigurnost od elektricnog udara

A

e Nemojte Koristiti stroj ako je strujni kabel ili
utikac oStecen.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom
debljinom od 1,5 mm?. Ako koristite produzni
kabel na kotacu, kabel uviejk u potpunosti
odmotajte.

Uvijek provijerite da li voltaZa dotoka
struje odgovara voltaZi ozna¢enoj na
plocici.

TEHNICKI PODACI

PSM1024
VoltaZa glavnog strujnog voda V~ 220-240
Frekvencija glavnog strujnog voda  Hz 50
Ulaz za struju W 520

Brzina bez opterecenja min' 7.200
Povrsina za brusenje mm 114 x 234
Razred zastite IP 20
Tezina kg 2,50

Nosite stitnike za usi.

A

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini
ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se
moZze koristiti za usporedbu jedne alatke s
drugom, te preliminarnu procjenu izlozenosti
vibracijama pri uporabi alatke za navedene
namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s
drugim ili slabo odrZzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uvecati razinu izloZzenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka iskljuena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
umanijiti razinu izloZzenosti

Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrZzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

OPIS (SL. A)

Vas$ vibracijski stroj za bruSenje je osmisljen za
brusenje drveta, metala, plastike i obojanih povrsina.
1. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
3. Podloga za brusni papir
4. Hvataljka za brusni papir
5. Hvat

SASTAVLJANJE

Montiranje i uklanjanje brusnog papira
(hvataljke za brusni papir) (sl. C)

Prije sastavijanja, uvijek iskljucite stroj
i uklonite strujni utika¢ iz glavnog voda.

Montiranje

e Otvorite hvataljke za brusni papir (4).

e Postavite brusni papir (7) sa potrebnom
veli¢inom na podlogu za brusni papir (3).

e Brusni papir presavinite (7) na oba kraja oko
rubova podloge za brusni papir (3).

e Zatvorite hvataljke brusnog papira (4) jednu po
jednu. Pripazite da su krajevi brusnog papira
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(3) uhvaceni hvataljkom. JAMSTVO

Uklanjanje Procitajte prilozene uvjete jamstva.
e Otvorite hvataljke za brusni papir (4).

e Uklonite brusni papir (7) sa podloge za brusni
S (3, OKOLIS
Odlaganje

A

Iskljucivanje i ukljucivanje (sl. A)

e Stroj ukljucite pritiskom na prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

e Zaiskljucivanje stroja, otpustite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Proizvod, dodatna oprema i pakiranje moraju biti
odvojeni za ekoloski prihvatljivo odlaganje.

Proizvod i korisni€ni priruénik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu promijeniti
Savjeti za optimalnu upotrebu bez upozorenja.
e Pritegnite komad za piljenje.
e Stroj ¢vrsto prihvatite za hvat.
e Ukljucite stroj.
e Podlogu za brusni papir sa brusnim papirom
postavite na radnu plohu.
e Polako strojem prelazite preko radne plohe,
snazno pritiskajuci podlogu za brusni papir na
radnu plohu.
o Nemojte koristiti prevelik pritisak na stroj.
Dozvolite da stroj obavi svoj posao.
e Iskljucite stroj i pricekajte da se stroj u potpunosti
zaustavi prije no Sto ¢ete ga poloziti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

. Prije ¢iS¢enja i odrzavanja, uvijek iskljucite
stroj i uklonite strujni utikac iz glavnog
voda.

e Redovno Cistite ku¢iste mekom krpicom.

e \/entilacijske utore drzite Cistima i bez prasine.
Ako je potrebno, uzmite meku, vlaznu krpicu
za uklanjanje prasine i prljavstine iz ventilacijskih
utora.

e Redovno distite podlogu za brusni papir kako
biste izbjegli neispravno koristenje.
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DODATNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
ZA VIBRACIONE BRUSILICE

A

Glacalica 180W

Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda.
Nabavili ste odli¢an proizvod od jednog od
najvecih evropskih dobavljaca.

Svi proizvodi koje vam isporuci kompanije Ferm
napravljeni su po najvis§im standardima vezanim
za njihov rad i bezbednost. Nasa politika je i da
pruzamo odli¢nu uslugu Korisnicima, za $ta je
dokaz i sveobuhvatna garancija koju dajemo.
Nadamo se da ¢ete uZivati u kori¢enju ovog
proizvoda mnogo godina.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ¢

@ UPOZORENJE °
Procitajte priloZzena bezbednosna

upozorenja, dodatna bezbednosna

upozorenja i uputstva.

Ukoliko se ne pridrzavate bezbednosnih

upozorenja i uputstava, moZete izazvati

elektricni udar, poZar i/ili ozbiljne povrede.

Dodir sa prasinom ili udisanje prasine
koja se stvara tokom upotrebe

(npr. bruSenja povrsina ofarbanih bojom
na bazi olova, drveta ili metala) moze da
ugrozi VVase zdravije i zdravije
posmatraca. Uvek nosite odgovarajucu
zastitnu opremu, kao Sto je maska za
praSinu. Tokom upotrebe uvek koristite
odgovarajuci uredaj za uklanjanje
prasine.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.

Ne koristite uredaj za brusenje obradaka od
magnezijuma.

Nosite zastitne naocari, titnike za usi i, ako je
potrebno, druga zastitna sredstva, kao Sto su
zastitne rukavice, cipele itd.

Budite pazljivi pri brusenju obojenih povrsina.
Pre upotrebe uklonite sve eksere i druge

Sacuvajte bezbednosna upozorenja
i uputstva i za slucaj potrebe.

U priru¢niku za korisnike ili na proizvodu koris¢eni

su sledeci simboli:

Procitajte prirucnik za korisnike.
Rizik od povrede.

Rizik od strujnog udara.

Odmah iskopcajte kabl za napajanje

iz utiénice ukoliko se kabl za napajanje

Nosite zastitne naocari. Nosite Stitnike
za usi.

Nosite zastitnu masku za nos.

Dvostruka izolacija.

Nemojte bacati ovaj proizvod
u neodgovarajuce kante za otpad.

5 EOQ PP

osteti, kao i prilikom ciS¢enja i odrzavanja.

metalne predmete sa obratka.

Proverite da li je obradak pravilno oslonjen ili
ucvrséen.

Koristite samo brusni papir koji je predviden
za ovaj ureda;.

Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija. Proverite da li je brusni papir
pravilno montiran.

Pre svake upotrebe pregledajte brusni papir.
Ne koristite brusni papir koji je istroSen dugom
upotrebom.

Nikada nemojte da stavljate uredaj na sto ili
radnu povrSinu pre nego Sto ga iskljucite.

Bezbednost sa strujom

A

Uvek proverite da li napon struje odgovara
naponu koji je naveden na tipskoj plocici.

Nemoijte da koristite uredaj ako su kabl za
napajanje je ili uti¢nica osteceni.

Koristite samo one produzne kablove koji su
odgovarajuci za napon uredaja debljine
najmanje 1,5 mm?. Ako koristite produzni kabl
sa kotura, uvek potpuno odmotajte kabl.




TEHNICKI PODACI

PSM1030P
Napon elektricne mreze V~ 220 - 240
Frekvencija elektricne mreze Hz 50
Ulazna snaga W 520
Brzina bez optere¢enja min'  7.200
Brusna povrsina mm 114 x 234
Klasa zastite IP 20
Tezina kg 2,50

A

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naznacen na poledini ovog
uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on
se moze koristiti za uporedenje jedne

alatke sa drugom, kao i za preliminarnu procenu
izloZenosti vibracijama pri koriS¢enju ove alatke
za pomenute namene

Nosite Stitnike za usi.

- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa
drugacijim ili slabo odrzavanim nastavcima
moze znacajno povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka isklju€ena ili kada je
uklju€ena, ali se njome ne radi, moze znacajno
smanijiti nivo izlozenosti

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

OPIS (SL. A)

Vasa vibraciona brusilica namenjena je za
brusenje drveta, metala, plastike i obojenih
povrsina.

1. Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

3. Podloga za brusenje

4. Stezaljka za brusni papir

5. Rucica

A

Montiranje i uklanjanje brusnog papira
(stezaljke za brusni papir) (sl. C)

Pre montaze uvek iskljucite uredaj
i odvojte kabl za napajanje od uticnice.

Montiranje
e Otvorite stezaljke za brusni papir (4).

e Montirajte brusni papir (7) Zeljene granulacije
na podlogu za brusenje (3).

e Presavijte brusni papir (7) na oba kraja oko
ivica podloge za brusenje (3).

e Zatvorite stezaljke za brusni papir (4) jednu po
jednu. Proverite da li su krajevi brusnog papira
(3) stegnuti stezaljkama.

Uklanjanje
e Otvorite stezaljke za brusni papir (4).
e Skinite brusni papir (7) sa podloge za brusenje

3).

UPOTREBA

Ukljucivanje i isklju€ivanje (sl. A)

e Da biste ukljucili uredaj, pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

e Da biste iskljucili uredaj, otpustite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Saveti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite obradak.

Cvrsto drzite rugicu uredaja.

Ukljucite uredaj.

Postavite podlogu za bruSenje sa brusnim
papirom na obradak.

Polako pomerajte masinu preko obratka, ¢vrsto
pritiskajuci podlogu za bruSenje na obradak.
Ne primenijujte prevelik pritisak na uredaj.
Pustite uredaj da sam radi.

Iskljucite uredaj i sacekajte da potpuno
prestane sa radom pre nego $to ga spustite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

Redovno Cistite kuciSte mekom krpom.
Ventilacione otvore istite od prasine

i prljavstine. Ako je potrebno, koristite meku,
navlazenu krpu za uklanjanje prasine

i prljavstine sa ventilacionih otvora.

e Redovno distite podlogu za brusenje da biste
izbegli nepravilnosti tokom rada.

GARANCIJA

Procitajte prilozene uslove garancije.

Pre ¢iSc¢enja i odrZzavanja, uvek iskljucite
uredaj i odvojte kabl za napajanje od
uticnice.
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OKOLINA Op6uTtanbHas wnudosanbHas

Odlaganje u otpad

)7 ¢

Proizvod, dodatni pribor i pakovanje morate
sortirati radi reciklaze.

Proizvod i priruénik za korisnike su podlozni
izmenama. Specifikacije je moguce promeniti bez
prethodne najave.

MawimHa 520w

Bnarogmpum Bac 3a npuobpeTeHne gaHHOro
n3genus Ferm.

Tenepb ecTb BENVKOMNENHbIA UHCTPYMEHT OT
O[HOrOo M3 BegyLLMX eBPONencKMX NoCTaBLLMKOB.
Bce napenus, kotopble noctaBnsieT Bam Ferm,
N3roTOBMEHbI B COOTBETCTBUM C BbICOYaNLLMMM
cTaHgapTamy B OTHOLLEHUW NMPOU3BOAUTENBHOCTU
1 6esonacHocTu. Kpome Toro, Mmbl npeanaraem
NpeBOCXoAHOe 0bCnyXu1BaHVe 3aKa34yMKoB,
KOTOpOe NOAAEPXKMBAETCS HaLLEV KOMMIEKCHOM
rapaHTuemn - aTo YacTb Hallen unocoun.

Mbl Hageemcs, YTo Bbl ByaeTe nonyyatb
YAO0BOMNbCTBUE OT paboTbl C 3TUM UHCTPYMEHTOM
B TEYEHME MHOTUX NET.

PEOYNPEXAOE
O BE3OINACH

NoJiIb30OBAH

MPEQYNPEXOEHUE

Mpoymume npunazamemblie
npedynpexoeHusi no 6ezonacHomy
ucnosb308aHuto, 0MosIHUMeEIbHbIe
npedynpexoeHust U UHCMPYKyuU.
HecobntodeHue npedyenpexdeHul rno
6e30r1acHOMY UCI0/1b308aHUIO

U uHCmpyKyul Moxem npueecmu

K ropakeHUro 31eKmpu4ecKuM moKoM,
80320paHUI0 U/Unu cepbesHol mpasme.
CoxpaHume npeodynpexoeHusi o
6e30MacHOMYy UCIMOJIb308aHUKO

U uHcmpyKyuu 0ns1 obpauieHusi K
HuUM 8 6ydywem.

B pykoBoACTBE UMK Ha U3aennm npucyTCcTeyOT
crnefyruwine 3aHa4vku:

@
A
A\

lMpoyumatime pykoeodcmeo
ronb3osamerns.

Puck nomnyyeHusi mpasmai.

Puck nopaxeHusi ariekKmpu4eckum
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MOKOM.

lpu nospexdeHuu cemegoeao WHypa,

a makxe npu npoeedeHuU Yucmku

U mexHu4eckoao obcryxueaHusi
HeMeOreHHO U36/IKume 8UITKY Cemesozo
WHypa u3 po3emku.

>

Hadesalime 3aujumHbie O4KU.
Hadesalime cpedcmea 3awumei
op2aHos criyxa.

Hadeasalime rbine3awjumHyto Macky.

B O @

[eoliHasi uzonauyus.

He ebibpacbieatime usdenue
8 KoHmeliHepbl, Komopsble Or1s1 3Mo2o
He npedHa3HayeHsbI.

AOOMNOJIHUTENbHbLIE MEPbI
NMPEAOCTOPOXHOCTHM AnA AOBOAOYHbIX
LLNMN®OBAJIbHbIX CTAHKOB

A

4

KoHmakm ¢ ebiceoboxdaemoli 80 8pems
pabomel nbibio Unu ee 8dbixaHue
(Haripumep, npu obpabomke
rosepxHocmedl, OKpaweHHbIX Kpackamu
codepxauumu ceuHey, depesa

u Memarina) Moxem rnpedcmasrnsmb
oracHocmb 01151 8awezo 300p08bsi

U 300po8bsi OKpyXarouwux. Bceeda
ronb3ylmeck COOMeemcmayowumu
cpedcmeamu uUHOUBUOYarbHOU 3auyumel,
Hanpumep, nbinesawumHol mackou. Bo
8pemsi pabombl eceeda ucnosnb3ylime
coomeemcmayrowull rblr1eomcoc.

e He pabortaiite ¢ MmaTtepuanamu cogepxaLiymm
acbect. AcbecT cunTaeTcs KaHLEePOreHHbIM.

e He nonb3ynTecb MaWNMHON ANs WMdoBaHNs
3aroToBOK U3 MarHus.

e llcnonb3ynte 3alMTHbIE OYKKU, CpeacTBa
3aLLMTBl OPraHoB cryxa v, Npy HeobxoauMocTy,
Opyrue cpeacTea MHAVBKAYanbHOW 3aluTbl,
Hanpumep 3aLUMTHble NepyaTku, 3alUTHYIO
0obyBb U T.A.

e bByabTe 0CTOPOXHBI MPU 3a4KCTKE OKPaLLEeHHbIX
NOBEPXHOCTEN.

e [lepen Mcnonb3oBaHWEM MaLLUVHbl 3BREKNTE
BCe rBO34M U Apyrvie MeTannmyeckve npeamerbl
13 3aroTOBKM.

e [lpoBepbTe YTOObI 3aroToBKa MMena AOMKHYI0
onopy unu 6eina 3akpenneHa.

o [IpuMeHsIiTe TONbKO HaxaavHyto bymary,
NPUrofHyto AN UCMOMb30BaHNS C AaHHON
MaLLVHON.

e icnonb3yiiTe TONbKO HaxaayHyto bymary
[OIMKHbIX pa3mepos. MNpoBepbTe, Y4TOObI
HaxxaavHas Bymara 6bina yctaHoBneHa
OOIMKHBIM 06pa3om.

e [IpoBepsinTe COCTOSIHME Haxaa4Hon Bymarn
nepen kaxabiM ucrnonb3oBaHnem. He
nonb3ynTech HaxxgavHon bymaron, kotopas
M3HOLLEeHa BCNeACcTBMNE ANUTENbHOro
MCMOMb30BaHUsI.

e He cTaBbTe BKIMIOYEHHYHO MaLUMHY Ha CTOM Unn
BepcTak.

AnekTpobe3onacHOCTb

A

Bceeda nposepsitime, 4mobbi
HanpspkeHue UCMOoYHUKa numaHusi
€00Meemcmeosaso HarnpsikeHU!o,
yKazaHHOMY Ha rnacrnopmmHol mabuyke.

e He nonb3ynTecb MaLLIMHON C MOBPEXAEHHbLIM
CEeTEeBbIM LUHYPOM WU BUIKON.

e Vicnonb3ayiiTe kabenu yanuHuTenen,
COOTBETCTBYOLLME HOMWUHAIBHON MOLLHOCTH
MaLUUHbI, MUHUManbHas TonLwmHa kabens
1,5 Mm2. Tpy Mcnonb3oBaHUK KaTyLLKu Kabens
yONVMHUTENS!, BCeraa MonHOCTbIO
pasBopayvBanTe kabernb.

TEXHWYECKUE JAHHBIE

PSM1030P
HanpsikeHue cet nutaHus B~ 220-240
YacTota cet nuTaHus My 50
lMoTpebrnsiemas MOLHOCTb Bt 520
CkopocTb 6€3 Harpysku MuH" 7.200
LLinndbyemas noBepxHOCTb vm 114 x 234
Knacc 3awmtbl IP 20
Bec kr 2,50

Hadesalime cpedcmea 3awumel
opeaHoe cryxa.

A\

YpoBeHb BUOpauum

YpoBeHb BUOpaLMK, yKa3aHHbIN B KOHLE JaHHOMO
pyKOBOACTBa MO 3KcnnyaTtauuy bl M3mMepeH B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTU3NPOBAHHBIM
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ucnbiTaHnem, cogepxawmmes B EN 60745; CHaTue

[laHHas xapakTepucTuKa MoXeT ucrnonbaosatbes  ®  OTKPOWTE 3axuMbl HaxkaadHomn Gymaru (4).
L0151 CPaBHEHWsI OHOTO MHCTPyMEHTa ¢ apyrum, a @  CHumuTe Haxpauryto Gymary (7) co
TaKke Ans NpeaBapuTenbHON OLEHKM WnMdoBasbHOM NoayLwKm (3).
BO3AENCTBUS BUBGPaLMM MpY UCMONb30BaHWM

OAHHOIo MHCTPYMEeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenen Mcnon b3OBAHV|E

- NPV UCMOSb30BaHUM UHCTPYMEHTa B APYrUX
Lensix UM ¢ Apyrumu/HeucrnpasHbIMy
BCroMoraTesbHbIMU NpUcnocobreHnaMm
ypOBEHb BO3AENCTBUS BUGPALMN MOXKET
3HAYMTESbHO MOBbLILIATLCS

- B Nepvoabl, KOraa UHCTPYMEHT OTKIOYeH 1nu
dpyHKLMOHMpPYeT 6e3 hakTU4eckoro Moackasku no onTUManbHOMY UCMONb30BaHUIO
BbIMOMHEHWS paBoThbl, YpOBEHb BO3AENCTBUS e 3aXMuUTe 3aroToBKY.

BUGPALIMN MOXKET 3HAUYUTENBHO CHUXKATLCA e Kpenko AepXute MaLluHy 3a pyyKy.
e BKIouMTE MaLLMWHY.
e YcTaHOBWTE LUNMGOBASbHYIO NOAYLLIKY

BknioyeHue u oTknroyeHue (puc. A)

e YTOGbI BKMIOUUTH MALLKHY, HAXMUTE
BbIKMtOYaTenb BKM./BbIKM. (1).

e YTOGbI BLIKMIOYATB MALLWHY, OTIyCTUTE
BbIKMOYaTenb BKM./BbIKM. (1).

sawmuiante cebs oT Bo3aencTauns Bubpawmu,

nogaepxmeas UHCTPYMEHT U ero C HaXxxga4yHon 6ymar017| Ha 3aroToBKY.
BCrnomMmoraTesbHble I'IpVICI'IOC06J'IeHVIF| B UcnpasHom e MearneHHo ABurante MaluuHy BAOSb 3aroTOBKMK,
COCTOAHUK, NOJAEepPXUBasA PYKU B Tensne, a Takke Kpenko npuxmnmasa LIJJ'IVI(bOBaJ'IbHyI'O noayLKy
npaBuIibHO OrpaHMN3oBYyA cBou pa6oqvu7| npowecc K 3arotoBke.

e He HaxumaiiTe Ha MaLIMHY CMMLIKOM CUMbHO.
ONWUCAHME (PUC. A MycTb mMaluvHa paboTtaeT cama.
( - ) e BbiknounTe MalinHy U nepeq TeM, Kak
Balu 0BOA0YHBIV WINMKOBAmbHbIA CTAHOK ONyCTUTb OOXKAMTECH €€ MOMHOWM OCTaHOBKU.
rpeaHasHadeH ans WnudoBaHNs AepeBaHHbIX,

MeTannyeckmx, NacTMacCcoBbIX Y OKpPaLLEHHbIX
NOBEPXHOCTEN. E CTKA U XHUY U
1. BbIkntoyaTtens BKM./BbIKM. BCITY>KUBAHV

3. WnudoBanbHasa nogyLuka

4. 3axum HaxgadHol Gymarm .g lNeped yucmkol u mexHuU4YecKuM
5. Pyuka obcrnyxusaHuem scez0a ebikntoyatime

MawuHy u u3sernekatme 8UJIKY cemeesoco

CBOPKA WHYpa U3 po3emku.

e PerynsipHo YnNCTUTE KOPNYC CYXOW, MATKOW

Q lMeped cbopkoli ecezda ebikntoyalime TKaHbIO.
MalluHy U u3efiekalime 8UIIKY CEMe8020 ¢ [lep)uTe BEHTUMSLMOHHbIE OTBEPCTUS
WHypa u3 pozemku. CBOGOAHBIMY OT MbINN U TPSA3UN.

Mpn HeobxoaMMOCTW NCNONb3YNTe MArKYHO,
BNaXKHYIO TKaHb ANSA yAaneHus nbinv v rpssu
C BEHTUIIALMOHHbBIX OTBEPCTUN.
YctaHoBKa e Bo nsbexaHne HETOYHOCTEN BO BpeMsi paboThbl
o OTKpoNTE 3aXMMbI HaXKAa4HoN Bymaru (4). perynsipHo YNCTUTE LLUNNAOBANbHYO NMOAYLUKY.
e YcTaHOBUTE HaxkaayHyto Bymary (7) DormkHom
3EePHUCTOCTU Ha WM OBanbHY NogyLky (3). FAPAHTUSA
e 3aBepHUTE HaxaauvHyto bymary (7) ¢ obonx
KOHLIOB BOKPYT Kpaes LunmoBanbHol nogylkn  OBpatnTech K npunaraembiv yCroBUAM rapaHTum.
(3).
e 3akpounTe 3axkumbl WNMcoBanbLHON Gymaru (4)
ofuH 3a apyrum. MpoBepbTe, YTOGbI KOHLbI
HaxxgavHoun Bymaru (3) 6binu 3axatbl.
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[T G AN NI op6itanbHa wnicdysansHa MawmHa

YTunusauusa

)

[laHHoe usgenwvie, NPUHAANEXHOCTM 1 ynakoBka
noasiexar CopTUpoBKe Ans nepepaboTke,
Ge3onacHom Ans OKpyXarLLen cpeap.

W3penue n PYKOBOACTBO Monb3oBartenda MoryT
ObITb U3MEHEHbI. TexHU4eckue XapaKkTepUCTUKU
MoryT ObITb N3MeHeHbI 6e3 fanbHenLwero
yBEOOMIIEHUA.

520W

[skyemo Bam 3a KyniBfo NpoAayKTy kKoMnaxii Ferm.
3AificHIoYM KyniBnto, BU OTPUMYETE BiAMIHHWIA
TOBap Bif OAHOrO 3 BeAy4ux nocravanbHukiB

y €Bponi.

Yci npoaykTu Bif KoMnaHii Ferm BurotosneHi

Y BiANOBIAHOCTI A0 HAMBULLMX CTaHA4apTIB
npoayKTMBHOCTI Ta 6e3nekn. Mu Hagaemo
MOKYML0 NOCAYrM HaMBULLOT AKOCTI, 3acBigveHi
rapaHTieto Ha BUpI6 y Uinomy.

CnopiBaemMochb, By Bynete KOpUCTyBaTUCS AaHUM
NPOAYKTOM NPOTAroM GaraTbox pPokiB.

A PE A BILHCO O
D 1=,4%

@ 3ACTEPEXXEHHA
lpoyumaiime HagedeHi

3acmepexxeHHs1 8iO0HOCHO 6e3neku,
dodamkoei 3acmepexXeHHs1 ma
pekomMeHOauyii.
HesukoHaHHs1 8ka3igok, HageOeHUX
Y 3acmepexxeHHsIX 8iI0HOCHO 6e3reku ma
pekomeHOauisix, Moxe rpuseecmu 00
YPaXeHHs1 eNleKmpUYHUM CMpPyMOM,
roxexi ma/abo 8axxko2o mifecHo2o
YWKOOKEHHS.
36epeximb 3acmepexeHHs1 8i0HOCHO
6e3neku ma pekomeHOauii ons
nodasnbuio20 8 UKOPUCMAHHSI.

Y NociGHUKY KopuUCTyBaya Ta Ha NpoayKTi
3aCTOCOBYIOTLCS HACTYMHi CUMBOIW:

lpo4umatime nocibHUK Kopucmysaya.

Hebesneka minecHo20 yuKoOKEeHHS.

Hebesneka YpaxeHHs efleKmpu4yHuMm
CMpymMom.

HeeatiHo sutivimb wmencesnb

3 pO3emKu, SIKWO YWKOOXeHO Kabesib
JKUBIIEHHS], @ MaKOX rid Yac YUWeEeHHs
Ui mexHiyHo20 06Cr1y208y8aHHs.

Hadsizalime 3axucHi okynsipu.
Hadsizalime 3acobu 3axucmy opaaHie
cryxy.

Q@ PP
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Kopucmyumer nus103axucHOK MackKoro.

G O

lModeitiHa i3onsuisi.

BabopoHsiembcsi ymunisysamu npodykm
HEesi0nosiOHUM YUHOM.

OOOATKOBI 3ACTEPEXHHA BIAHOCHO
BE3NEKW AnA IHCTPYMEHTIB And
KIHLLEBOI'O LWWII®YBAHHA

A

4

KoHmakm 3 nunom abo eduxaHHs rury,
w0 ymeoproemscs 8 npoueci
KopucmyeaHHs1 (Harpukniad, mo8epxHi
8Kpumi ceuHuemM, depesuHa i Memari)
MOXymb 6ymu HebesnedHumu Ons
gawo20 300p08’s i 300p08’si IPUCYMHIX.
Baexdu Hads2alime HanexHi 3aXucHi
3acobu, maki K Muo3axucHa Macka.
3aexdu sukopucmosytime HanexHe
gudarieHHs nusy nid yac KOpuCmMys8aHHs.

e He npautoriTe 3 Matepianamu, Lo MiCTATb
asbecT. A3beCT BBaXaeTbCs KaHLEPOreHHO
PEYOBUHOIO.

e He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT ANSA
LnNidyBaHHA MarHieBMX NMOBEPXOHb.

e Hapgsrawite 3axvcHi OKynspu Ta 3acobum 3axucty
opraHiB cnyxy i, siKLWo HeobxiaHo, iHWi 3acobu
3axMCTY, TaKi SIK 3aXVCHi pyKaBWLli Ta YePEBUKH,
TOLLO.

e bByaste Ayxe obepexHi npu wnidyBaHHi
(rapboBaHMX NOBEPXOHb.

o [lepen BUKOPUCTAHHAM BUMAMITb 3 3aroTOBKM
yCi UBSAXM Ta iHWi MeTanesi NnpeameTu.

o [lepekoHanTecs, WO 3aroToBka NpaBuIIbHO
3adpikcoBaHa.

e BuKopucTOBYWTE TiNlbKN HaXAA4YHWIA nanip,
LLIO NPU3HAYeHNI ANS BUKOPUCTAHHA 3 AaHUM
iHCTPYMEHTOM.

e BuKopuCTOBYWTE NULLE HaXAa4YHWI nanip
HanexHoro po3mipy. lNepekoHawTecs, Lo
HaXXOa4yHWUI Nanip BCTAHOBIEHWI HANeXHUM
YUHOM.

e [IpoBogbTe ornsaf HaXAa4YHoro nanepa nepeq
KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM. He BukopucToBynte
HaXxga4YHUA nNanip, WO 3HOCMBCS Yepes TpuBarne
BMKOPVICTaHHS.

e [lepLu Hi>X NOKNACTW IHCTPYMEHT Ha CTin abo
BepcTaTt, 060B’A3KOBO BUMKHITb 10OTO.

MpaBuna 6e3nekun Nnpu po6oTi
3 eNleKTPUYHUMM NpUnagamm

A

o 3ab0pOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATK iIHCTPYMEHT
3 yLIKOAXXeHUM kabenem abo wrencenem.

e BukopucTtoByiiTe kabenb-nogoBxyBay,
LLIO 32[10BOSIbHSAE MOTYXXHICTb IHCTPYMEHTY,
nnotyeto nepepisy He mMeHLue 1,5 Mm2, Akwo
BMKOPWCTOBYETLCA NOAOBXYyBa4 6bapabaHHOro
TUMy, 3aBXAM NOBHICTIO PO3MOTYINTE Kabenb.

3aexdu nepesipstime 8idrnogiOHicmb
Haripyau dxeperia XXuerneHHs1 HageOeHoOMYy
y nacrnopmHit mabnuyyi 3Ha4eHHIo.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

PSM1030P
Hanpyra mepexi B~ 220 -240
Yacrota y mepexi My 50
CROX1BaHHS MOTYXXHOCTI Br 520
YacToTa xonoctux obeptis MiH"  7.200
WnidysanbHa noBepxHs MM 114 x 234
Knac 3axucry IP 20
Bara kr 2,50

A Hadsizalime 3acobu 3axucmy opaaHie
Cr1yxy.

PiBeHb Bi6Gpauii

PiBeHb BibpaLljii, 3a3Ha4YeHui B KiHLi AaHOro

nocibHuka 3 ekcnnyarakdii, 6yno BUMIpsiHO y

BiAMNOBIQHOCTI 3i CTAaH4APTU30BAHNM

BMNpoOyBaHHAM, Lo MicTuTbCA B EN 60745;

AaHa xapakTepucTuka

MOX€e BUKOPUCTOBYBATUCS OS5 NMOPIBHAHHS

OJHOro IHCTPYMEHTA 3 iHLUUM, a TaKoX ANs

nonepeaHbOI OLiHKM BMAuBY Bibpadii nig yac

3aCTOCYBaHHS JaHOro iIHCTPYMEeHTa AN BKadaHUx

uinen

- NPV BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTa B iHLIMX Linsx
abo 3 iHLWMMW/HecnpaBHUMWN LOMOMIKHUMMN
NPUCTOCYBaHHSAMM piBeHb BMNMBY Bibpauii
MOXe 3Ha4yHO MiABULLYyBaTUCS

-y nepioam, Konu iHCTPYMEHT BUMUKHEHUIA abo
yHKLIiOHY€E 6e3 (aKTUYHOrO BUKOHAHHS
poboTu, piBeHb BNNMBY BibpaLlii Moxe 3Ha4yHO
3HIDKYBaTUCS

3axuLanTte cebe Big BNAvBY Bibpalii,
NiATPUMYIOYN IHCTPYMEHT i NOro AOMOMIXKHI
NPUCTOCYBaHHS B CMIPaBHOMY CTaHi, MiATPUMY4M
pyKu B TeNMi, a TakoX NpaBUIbHO OrPpaHN30BYHYM
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OMNUC (PUC. A)

Balu iHCTpyMeHT A4S KiHueBoro LwnidyBaHHA
npu3Ha4YeHnn Ans wnipyBaHHs epeBuHN,
MeTany, nnactuky Ta dpapboBaH/X NOBEPXOHb.

1. Bumukay

3. Tpumad HaxxgadHoro nanepa

4. 3aTtuckay HaxgayHoro nanepa

5. Pyuka

A

MoHTax Ta AeMOHTaX HaXAa4yHoro nanepa
(3aTuckayi HaxxgayHoro nanepa) (puc. C)

lNeped 36upaHHaM 3aex0u sumukalime
iHcmpymeHm ma sulivaime wmericersib
3 pO3emKu.

MoHTax

e BigkpwuiiTe 3aTuckadi HaxxgadHoro nanepa (4).

e BcTaHOBITb Haxkga4HWI nanip (7) 3 noTpibHUM
PO3MIpPOM 3epHa Ha TpMMay HaXaa4Horo nanepa
(3).

e 3arHiTb HaxxgayHuii nanip (7) 3 06ox KiHuiB
HaBKOIO KpaiB Tpumaya HaxagadHoro nanepa (3).

e 3aMKHITb 3aTuCkayi HaxxgavHoro nanepa (4) no
yepasi. lNMepekoHanTecs, WO KiHLi HaX4A4YHOro
nanepa (3) 3aTUCHyTO.

OeMoHTax

e BigkpuiiTe 3aTuckavi HaxaavHoro nanepa (4).

e 3HiMiTb HaxkgayHuii nanip (7) 3 Tpyumaya
HaxaadHoro nanepa (3).

BUKOPUCTAHHA

BmukaHHA Ta BUMUKaHHA (puc. A)

o [llo6 BBIMKHYTV iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
BMMUKaY (1).

o [1|0o6 BUMKHYTV iHCTPYMEHT, 3BiflbHITb BUMMKAY

).

Mopaau 3 BUKOPUCTaHHA

e 3aTUCHITb 3aroTOBKY.

e 3aBXau TpUManTe npunag 3a pyudKy.

e BBiMKHIiTb IHCTPYMEHT.

e [locTaBTe TpUMay HaxaayHoro nanepa
3 HaXxJ4a4yHVM nanepoMm Ha 3aroTOBKY.

o [lOBiNbHO pyxanTe IHCTPYMEHT B340BX NOBEPXHI
3aroToBKU, LUiNIbHO NPUTUCKaKYM Tpumay
HaxgayHoro nanepa o 3aroToBKMU.

e He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CUMbHO.
[anTte iHCTPYMEHTY BUKOHaTK poboTy.

o BUWMKHITb IHCTPYMEHT i, Nnepea TMM SIK MOKnacTu
1oro, AovekanTecb NOBHOI 3YNUHKN.

oL

LIEHHA U TEXHIYHE
BCJIYTOBYBAHHA
A lMeped YuweHHAM U mexHIYHUM
0bcry2o8y8aHHsIM 3aexou sumMukaltme

iHcmpymeHm ma sulimaliime wmerncerib
3 pO3emKu.

e PerynapHo 4YncTbTe Koprnyc M’ IKOK TKaHWUHOHO.

e BeHTunsUilHI OTBOpY MatoTb ByTW BiNbHUMU
Big 6pyay Ta nuny. Akwo HeobxigHo,
BMKOPUCTOBYWNTE M’SIKY BONOTY TKaHWUHY Ans
BMAaneHHs 6pyay Ta nuny 3 BEHTUNSLINHUX
OTBOpIB.

e PerynapHo 4icCTiTb TpUMay HaxxgadHoro nanepa,
06 YHMKHYTM NOXMBOK Mifg Yac poboTu.

FAPAHTIA

KoHcynbTauis BigHOCHO TepMiHIB y AoAaHIn
rapaHTii.

OTOYYIOYE CEPE[OBULLE

YTunisauis

hid

[MpoayKT, KOMNMNEKTYyto4i Ta NakysBanbHi Matepianu
HeoOxigHO BifcopTyBaTU A4S €KOMOoriYHO
HeLUKiANMBOI nepepobku.

MpoayKT Ta nocibHUK KopUCTyBa4a MOXYTb
3MiHIOBaTUCA. TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb
3MmiHOBaTuCS 6e3 oAaTKOBOrO NoMNepemXeHHs.

POWER SINCE 1965
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Agiavtiipag eAAEITTTIKAG Kivhon 520W AimmAd povwpévo.
Zag EUXApIOTOUNE TTOU ETTIAEEATE VO AyOPAOETE Mnv QrioppiTITeTe T0 TPOIOV T€
auTd To TTPOoIdv Tng Ferm. E akardAAnAa doxeia.

Twpa TTAoV BIOBETETE Eva £EQIPETIKG TTPOIOV,
KGTUOKEUGGHéVO at1ro évav atd TOUG NMPOZOETEZ NPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ MA
HEYOAUTEPOUG TTPOHNBEUTES TS EUPWITING. MAAMIKA TPIBEIA

OAa Ta TTpoiévTa TTou TTpopnBeUeaTe amd Tn Ferm
KOTAoKEUAZovTal GUP@WVA PE Ta UPNAOTEPQ
TPOTUTIA aTTOd00NG Kal ag@aAeiag. Qg uEPog TNG
PINOCOYIag POG, TTAPEXOUYE ETTIONG APIOTN
€CUTTNPETNON TTEAATWYV, GUVOBEUOHEVN OTTO TNV

H emagn 1 n ei0mvorn okévng mou
aiwpeital EAeUBgpa Karda N xpnon

(m.x. emaveiwv EUAou kai LETGAAou
Baupévwy ue péAuBdo) umopei va Béaei
. I o€ Kivéuvo Tnv uyeia oag Kabwg Kai Twv
TW][JT] svvu'r]cr] uag’. 3 . mapeupiokopévwy. Mpémer Tavrore va
EM"n(oups O,T' Ba uswgs euxaplompsym qno ™ ©OpaTE KATGAANAG TTPOTTATEUTIKG
XPAon autou Tou TTPOIGVTOG Yia TTOAAG Xpovia. £E0TAIOUG, GTTWC 1] UATKA OKGVIG.

[pérel TTAVTOTE VA XPNOIUOTTOIEITE
MPOEIAOMNOIHZEIZ AXDAAEIAX KkaraAnAn Siaragn efaywyngs okovng

Kard tn xpnon.
@ TPOEIAOINOIHEH

MeAerriore 11 £EOWKAEIOTES e Mnv epydleaTe pe UNIKG TTOU TTEPIEXOUV
MPOEISOTTOINCEIS OXETIKA [IE TNV apiavTo. O apiavTog Bewpeital KAPKIVOYOVOG.
ao@dAcia, TiI¢ TPOOOeTES e Mn xpnOIYOTIOIEITE TO PNXAvVNUA yia Tn Agiavon
TPOEISOTTOINCEIS OXETIKA [IE TNV QVTIKEINEVWY ETTECEPYOTING UE PayVATIO.
ao@dAsia, kabwg kai TIg 0dnyisg. o DopAaTe TTPOCTEUTIKA YUONIE, TTPOOTATEUTIKG
H un mipnon Twv mpoeIdoTToINoEwY aKoNG Kai, eav atraiTeital, GAAQ TTPOCTATEUTIKA
ao@alsiag Kar Twv odnyIV UTTopEi va péoa, OTTwG yavTia ac@aAeiag, utrodrpaTa
mmpokaAéoel nAekTporAnéia, Tupkayid A0QAAEIaG K.ATT.
r/kar coBapés owuarikés BAGBES. o Na gioTe 1810iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV AEIAiVETE
DuAGéTe TIC TTPOEISOTTOIOEIS OXETIKA Bapuéveg em@Aaveles.
HE TNV ao@dAgia Kai TIS 08nYisS yia o [lpiv atroé N Xprion, apaipéoTe OAA TO KAPPIG
MEAAOVTIKI) avagopd. Kal AoITT@ HETAAAIKG QvTIKEiYEVa aTTd TO
QVTIKEIYEVO ETTECEPYATIOG.
Ta ak6AouBa cUPBOAA XPNOIKOTIOIOUVTAI OTO o BefaiwBeite 611 TO avTIKEipEVO eTTECEPYQTiag
EYXEIPIBIO XPriONG i ETTAVW OTO TTPOIOV: aTtnpideTal A €ival OTEPEWPEVO CWOTA.

e XPNOIUOTTOIEITE HOVO YUOGAOXOAPTO TO OTTOI0
gival KATAAANAO yia Xprion PE TO Pnxavnua.

AiaBaore To eyxeipidio xprong. e XPNOIPOTIOIEITE HOVO YUAAOXAPTO UE TIC
owoTég dlaoTdoelg. BeBaiwbeite 611 TO
Kivéuvog owyarikris BAGBNS. YUQAGXaPTO Eival CWOTA TTPOCAPTNHEVO.

e EmBewpeite TO yuaAdxapTo TTPIV OTTO KABE
Xpnon. Mn xpnoigoTrolgite yuaAdXapTo TO OTTOIO
Kivduvog nAektporrAnéiag. €xel POapei atd TNV TTapaTeTaPéVn XPHon.
Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO PNXAVNHA ETTAVW O€
TPATTECQ A TTAYKO £PYQTiag TPIV TNV
QATTEVEPYOTTOINOT) TOU.

Agaipéarte auéowg 1o Bucua amoé nv
mpida eav mpokAnBei BAGBN oto kaAwdio
peuuarog, Kabwg kai kard Tov kabapiouo

Kai T ouvTnenorn. HAekTpoAoyik ac@daAsia
@opdre mpoaoreutikd yuaAid. Popdre EAéyxere mavrore 011 n TGON TAPOXNS
TPOCTATEUTIKA QKONG. Zé \ TOU OIKTUOU GUUQWVEI UE TNV Td0N 01NV

ETIKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

opdre pdoka okovng.

FEOP PPBEI




e Mn XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA €AV TO
KoAwdI0 pelpaTtog A To BUopa Tpopodoaiag
€ival KATEOTPOUMEVA.

e Xpnoipotroigite pévo KaAwdia ETTEKTAONG Ta
oTroia gival KatdAANAa yia TNV ovopacoTIKA 10XU
TOU UNXOVAMATOG KAl JE EAGXIOTO TTAX0G
1,5 mm?2. EQv XpnoiyoTToleite KAPOUAI yia TO
KOAWSIO ETTEKTAONG, EEDITTAWVETE TTAVTOTE
TTARPWG TO KAAWDIO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

PSM1030P
Tdon dikTuou V~ 220 - 240
ZuyvotnTa dIKTUOU Hz 50
lox0g el0650u W 520
Tax0tnTa Xwpig goptio min' 7.200
Eme@dveia Aeiavang mm 114 x 234
Karnyopia pooTtaaiag IP 20
Bdpog kg 2,50

A

ETrired kpadaopwyv

To emiTredo TTapaAywyrng KPAadaoUWY TTUO
avaypd@eTal OT oW PEPG TOU TTAPOVTOG
EYXEIPIBIU 0ONYIWV EXEI PETPNOET CUPPWVA E HIa
TUTTOTTOINMEVN OKIYE TTOU AVAQEPETAI GTO
mépTutto EN 60745 - ptropei va xpnoigotroindei
yla Tn oUYKpPIon VOGS £pYOAEiUO PE Eva AAAO,
KOBWG Kal w¢ TTPOKATAPKTIKI agloAdynan Tng
€kBeonG 0TOUG KPAdAOHOUG OTAV TO EPYaAEio
XPNOIPOTTIEITAI VIO TIG EQAPHOYEG TTOU
avapEpovTal

®dopdre TPOCTATEUTIKA AKONG.

- N XpNnaon Tou epyaA&iou yia dIAMOPETIKESG
EQPAPMOYEG I PE DIOPOPETIKA A
KOKOOUVTNPNUEVO EAPTAKATA UTTOPET va
augnael onuavTikd 1o eTTiTTed €kBeang

- OTav TO €PYAAEIO gival OTTEVEPYOTTOINUEVO 1
OuAeUel aAAG dev ekTeAEi TNV epyaaia, To
€TTITTED0 €KOETNG PTTOPET VO PEIWOEI ONUAVTIKG

! TTPOCTATEUTEITE ATTO TIG ETMOPATEIG TWV
KPOdACUWY CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio Kal
Ta e€aptApaTa TOU, IOTNPWVTAG Ta XEPIO 0OG
Ce0Td KAl OPYAVWVOVTOG TOV TPATTO £pYaTiag oa

NEPIFTPA®H (EIK. A)

To TTaApIké TpIReio aag éxel OXEDIAOTEI yia TN
Aeiavon emaveiwv 0Aou, yeTGAAou, TTAACTIKOU
Kal ETTIKAAUWNG JE XPWHA.

1. Al0KOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG

3. TAdka Agiavong

4. ZQIYKTAPAG YUGAOXOPTOU

5. Aapn

2YNAPMOAOIHZH

lpiv arré tn ouvapoAdynan, TPETTEl
TTAVTOTE vVa ATTEVEPYOTTOIEITE TO unxavnua
Kal va agaipeite 1o Buoua rpopodoaiag
arré 1o pelua.

MpoodpTnon Kal a@aipecn Tou YUOAOXOPTOU
(o@IykTipeg yuaAdxaptou) (gik. C)

Mpoaodptnon

e Av0ifTe TOUG OQIYKTHPEG TOU YUaAdXapTou (4).

e [lpocapTtACTE TO YUAAOXAPTO (7) UE TO
ATTAITOUPEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAGKa Agiavong (3).

o AITAWOTE TO YUaAOXapTO (7) Kai oTIG OU0 GKPES
yUpw a1md TIG aKPEG TNG TTAAKAG Agiavong (3).

o KAgioTe TOUG OQIYKTHPEG TOU yuaAdxapTou (4)
€vav TTpog £va. BeBaiwBeite 611 Ta dkpa Tou
yuaAoxapTou (3) eival oTepewpéva.

A@aipeon

e AvoifTe TOUG OQIYKTAPESG TOU yuaAdxapTou (4).

e A@aipéaTe To yuahdxapTo (7) atréd Tnv TTAAKa
Agiavong (3).

XPHzH

Evepyotroinon kai atrevepyotroinon (€ik. A)

e [0 va EVEPYOTTOINCETE TO UNXAVNUA, TTIECTE TO
SIOKOTITN gvepyoTroinang/atrevepyotroinong (1).

e [0 va aTTEVEPYOTTOINCETE TO PNXAvNua,
aTrode0PEVOTE TO BIOKOTITN EvepyoTToinong/
arrevepyotroinong (1).

ZupBouAég yia BEATIOTN XproN

® JTEPEWOTE PHE OPIYKTHPA TO AVTIKEINEVO
emegepyaoiag.

e KpaTtroTe 10 unydvnua a1moé tn Aan.

e EvepyoTroif|oTe 10 ynXavnua.
TotroBeTrOTE TNV TTAGKA Agiavong Pe To
YUQAOXOAPTO ETTAVW OTO AVTIKEINEVO
emegepyaoiag.

e KivAioTe apyd 1o unxavnua atnv TTIQAVEIQ TOU
avTikeIyévou etregepyaaiag, méfoviag oTabepd
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TO YUOAOXOPTO ETTAVW OTNV ETTIQAVEIQ.

o Mnv epappodleTe uTTEPBOAIKG HEYAAN TTiEON
OTO UNXavnua. AQroTe TO UNXAVNHA VO KAVEI
Tn JoUAEId.

e ATTEVEPYOTIOINOTE TO UNXAVNHA KOl TIEPIUEVETE
HEXPI VO OTAPOTACEl TEAEIWG TTPIV TO APATETE
KATW.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

lpiv atT6 TOV KABAPIOUO KAl TN CUVTIHPNON,
TTPETTEI TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO
unxavnua Kai va agaipeite 1o fUoua
Tpo@odoaiag amod 1o peuua.

o KaoBapileTe TAKTIKA TO TTEPIBANMA HE Eva
HaAako Upacpa.

e AlaTnpeite TIG OXIOUEG ECAEPIOUOU EAEUDEPES
atTé oKovn Kal BpwuiEg. Edv atraiteital,
XPNOIYOTTOINOTE éva PHaAaKO, uypo Uaoua yia
Va aQaIPECETE T OKOVN KAl TIG BPWHIEG OTTO
TIG OXIOPEG €€agplopoU.

o KaoBapileTe TAKTIKG TNV TTAGKA Agiavong yia va
aTro@eUyovTal AVaKPIiBEIEG KATA TN XPARoN.

EIMMYHZH

>upBouAeuTeite TOUG 6POUG eyyUnong TTouU
€0WKAEiOVTOI OTN CUOKEUATIQ.

NMEPIBAAAON

ATroppipn

)7

To TTpoidV, Ta EEQPTANATA KAI N CUCKEUATIQ
TPETTEN VO TAgIVOUOUVTAl YIa avaKUKAWGN QIAIKN
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

To TTp0idV Kal To eyXeIpidIo XPAONG MTTOPEI va
aAAa&ouv. O1 Tpodiaypagég YTTopouv va
TPOTTOTTOIOUVTAI XWPIG TTPOEIBOTTOINGN.

EKCLEHTPU4YHA BPYCWUIIKA 520W

Bnarogapvme 3a kynyBameTo Ha 0Boj FERM
NpPOW3BOA.

Co Toa MmaTe ofnMyeH Npou3Bog, ucrnopayaH og
efeH oA BogeyknTe gobasysaym Bo EBpona.
CuTe nponsBoam goctaBeHu of ctpaHa Ha FERM
ce Npou3BeAEHN CNOpeS, HajBUCOKUTE cTaHaapau
Ha nepgopMaHcu 1 6e3begHocT. Kako aen og
HalwarTa ¢unosoduja e 06e3benyBare Ha
oOSIMYEH CPBUC 3a KIMEHTUTE, CO NoAApLLKA CO
HawmTe ceondaTHU rapaHunmn.

Ce HapgeBaMe [ieka ke yxxuBaTte KOpUCTEjkU ro
0BOj MPOM3BOA MHOTY HapeaHW roANHU.

» 1 \/ » A A

[1YBAH

D@ PP

@ MPERYNPELQYBAHE

lMpo4umajme 2u npusnoxeHume,
donosiHumenHume 6e36e0HOCHU
npedynpedysara u ynamcmeama.
lMozpewHomo crieder-e Ha
b6e3bedHocHUMe npeyrnpedysara u
ynamcmeama moxe 0a 0ogede 00 cmpyeH
ydap, noxap u/unu mewku rnospeou.
Yyeajme 2u 6e36edHocHUMe
npeynpedyeawa u ynamcmeama 3a 0a
Mo)Xeme rnoepomHo 0a 2u npovumame.

CnegHuTe cumBonu ce kopucTaT BO ynaTcTeaTa
UMK Ha NpPou3BOLOT:

lMpo4yumaj 20 yrnamemeaomo.
Pu3suk 00 rnospedu.

Pu3suk 00 cmpyeH ydap.

BedHaw uzsademe ja npukny4Huyama
00 cmpyja ako kaberrom e owmemeH
KaKo U 3a 8peme Ha Yucmere u
o0pXKyeaHrse.

Hoceme 3awmumHu o4una. Hoceme
3awmuma 3a cryxom.

Hoceme macka 3a 3awmuma o0
npawuHa.




[l
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AONOJIHUTENHUN BE3BEOHOCHU
NPEAYNPEOYBAHA 3A EKCLEHTPUYHA
BPYCUITKA

A

[eojHa uzonayuja

He 20 dernoHupajme npouszsodom 60
HecoodeemHu cadoeu.

Co KoHmakm unu co eduwysare Ha
npawuHa 3a epeme Ha paboma (Ha
rpumep 051080-060€HU Mo8PLIUHU, 0P80
u memarn) moxeme Oa eo 3a2po3ume
sawemo 30pasje u 30pasjemo Ha
Opyeume nuya.

Cekorall HOceTe 3alUTUTHa onpema, Kako Mmacka

3a npalumnHa. Kopuctete oaBegyBad Ha npatuuHa.

e He obpaboTyBajTe MmaTepujanu kou cogpxat
asbecT. A36ecToT € KapLMHOTeH.

e He BpyceTe MarHeamymcku napunta.

e HoceTe 3alUTUTHM O4MNa, 3alUTMTa 3a yLINTE 1
no notpeba 3aWTUTHa onpema, Kako
3alITUTHU pakaBuLM, YEBMN UTH.

e bBuyaeTte MHOry BHUMAaTENHU kora 6pycute
60jocaHn NOBPLUMHN.

e [lpen pabota of paboTHOTO Napye oTcTpaHeTe
LajK1 1 Apyrn MetanHu npeameTu.

e [IpoBepeTe ro NOTNMPaHETO UMW CTErakEeTO
Ha nap4yeto.

e KopucTete 6pycHa xapTuja koja e npeaBuaeHa
3a OBaa MaluuHa.

e KopucreTe GpycHa xapTuja Co TOYHM
avmMeHsuu. MNpoeepeTe fanv e npaBUHoO
MOHTMpaHa 6pycHaTa xapTuja.

e [Ipen cekoe KOPUCTEHE KOHTPONMPAjTE ja
6pycHata xapTuja.

e He kopucteTe ucTpolleHa 6pycHa xapTuja,
3aLUTo ja NponoHrupa ynotpebara.

e Hukorall He ja oanoxyBsajTe MalunHaTa npeg
a ja ucknyuuTe.

ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

A

e He ja KopucTeTe MalLMHaTa ako e OLTETEH
KabenoT unu NPUKIY4oKoT.

e KopucreTe npofomkH kabnu ko ogrosapaar
Ha MOKHOCT Ha MaluvHaTta, Co MUHUManeH

Cekozaw riposepysajme Oanu HanoHom
Ha Harnojysaremo odzoeapa Ha
HaeedeHUOMm HaroH Ha ro4yKkama.

nonpeyeH npecek og 1,5 mm2. Ako kopuctTute
npofosxeH kaben Bo ponHa, LernocHo
ogMoTajTe ro.

3ameHa Ha MpexeH NpUKNy4okK (camo 3a BB)
AKO 3-MOSIHNOT NPUKMYYOK NPUKITYy4EH BO
edviHMLaTa e olTeTeH 1 Tpeba Aa ce 3ameHw,
BaXHO € NpPOnnUCHO Aa Ce YHULWTU U Oa ce 3aMeHn
co ogobpeH of cTpaHa Ha BS 1363/3A
ocUrypuTeneH NpukIy4vok 1 geka ce 3anaseHu
criegHUTe ynaTtCcTBa 3a OXn4yyBaHe.

XKnumnte Bo mpexHmoT kaben ce 060eHn BO
COrMacHOCT CO CreHNOB KOA:

CcuHa HeyTpanHa

kadpeaBa XuBa

Bupejkn 6oute Ha xuunUTe BO MPEXHMOT kaben He
ogroeapaart Ha 000eHWTe 03HakKK 3a
naeHTudmnkaumja Ha TepMnuHanmTe Bo
NPUKIYYOKOT, NOCTaneTe Ha CNeaHNOT HauvH:

- 2Kuuara co cvHa 60ja Mopa aa ce nosp3e co
TEpPMUHAaNOoT LWTO € 03HayeH co Byksata N unn
e co upHa 60ja.

- 2Kuuara co kacpeaBa 60ja oa ce nospse co
TEPMMHAanoT LWTO € 03HayeH co bykeaTta L nnn
e co upBeHa 60ja.

TEXHWUYKM NOJATOLIN
PSM1030P
MpexeH HanoH V~ 220 - 240
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
BnesHa mokHocT W 520

BpauHa 6e3 onTtepetyBare min-17.200

BpycHa nospLmHa mm 114 x 234
Knaca 3a 3awruta IP 20
TexuHa kg 2,50

A\

HuBo Ha Bubpauum

HuBoTO Ha emucujata Ha BUOpaumuTe, HaBeaeHO BO
ynaTCTBOBO, € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO
CTaHgapauaupaH TecT gageH Bo EN 60745; 1oj
MOXeE [1a ce KOPUCTM 3a criopenyBame Ha efieH anat
CO Opyr Kako 1 3a NpenMMmMHapHa npoLeHa Ha
U3MNOXEHOCT Ha BUOpaLIMK NPU KOPUCTEHE Ha

Hoceme sawmuma 3a criyxom.
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anaTtoT BO CcroMeHaTuTe anfimkaumn

- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pa3nuyHu
annuKaumm Um co pasnuyHu unm cnabo
ofpXKyBaH Npnbop, MoXxe 3HaYuUTenHo aa ro
3r0NIEMW HUBOTO Ha U3MOXEHOCT

- BPEMETO Kora anaTtoT € UCKIy4YeH Unmn Kora
paboTu Ho He ja BpLun paboTaTta, Moxe
3HauYMTeNHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha
N3IOXKEHOCT.

3awTuterte ce og edekTUTe Ha BUGpPaLMUTE CO
Ofp)XyBakse Ha anatoT 1 NpuBopoT, paLeTe Aa Bu
6uaat Tonnu 1 opraHnsnpajTe rv paboTHUTe
HaBVIKM.

Onuc (CNn. A

EkcueHTpuyHaTta bpycunka e HameHeTa 3a
Bpycerse Ha ApBO, MeTan, nnacTka n 06oeHn
NOBPLUMHMW.

1. On/off npekvHyBay

3. MNopnora 3a 6pycetse

4. Crera 3a bpycHa xapTuja

5. Opwka

A

MoHTupare u oTcTpaHyBawe Ha GpycHa
xapTuja (cTterawe Ha 6pycHa xaptuja) (cn. C)

lped MoHmaxa uckmyyeme ja
mawuHama u usgademe 2o
MPUKITy4oKom 00 eriagHUOMm HarloH.

MoHTaxa

e OTBopeTe ja cTerata 3a 6pycHa xapTuja (4).

e MoHTupajTe ja 6pycHaTa xapTuja (7) co
COOABETHa rofleM1Ha Ha rpaHynauuja Ha
nognorata (3).

e CsuTKajTe ja xapTtujaTa (7) no asata pabosu
okony pabot Ha nognorata (3).

e 3artBoperte rn cterute (4), egHa no efgHa.
YBepeTe ce eka ce CTerHaTut KpaeBuTe of
6pycHata xapTuja (7).

OTcTpaHyBame

e OTBopeTe ja cTerara 3a 6pycHa xaptuja (4).

e OrtcTpaHerTe ja 6pycHaTa xapTuja (7) og
6pycHaTa nognora (3).

YNOTPEBA

BknyuyyBawe u ucknyvyBawe (Cn. A)

» 3a BknydyBame, nputucHete ro On/Off
npeknHyBa4ort (1).

+ 3a BKny4vyBaHe Ha KOHTVHYMPaH PEXuM,
OpXKeTe ro NnpuTucHaT npeknHysayort (1) n
MCTOBPEMEHO MPUTKCHETE TO KOMYETO 3a
3abpaByBamse (2).

+ 3a ucknydyBawe Ha MaluMHaTa, oTnyLiTeTe ro
npekuHysa4ort (1).

OpBepyBake Ha npatuuHa (cn. D)

e [locTaBete ro agantepoT (8) BO NPUKIYHOKOT
(6).

e [puknyyeTe LPEBO Of NpaBoOCMyKarnka Ha
apanTepor (8).

CoBeTy 3a ONTUMariHO KOpUCTeHe

CrerHete ro paboTHOTO napye.

[pxeTe ja MalwmHaTa LUBPCTO 3a ApLUKaTa.

Bknyyete ja mawvHaTa.

MocTaBeTe ja 6pycHaTa nognora co 6pycHara

XapTuja Bp3 paboTHOTO napye.

o [loneka ABWXeETE ja MaluMHaTa npeky
paboTHOTO Mapye, NPUTUCKAjKK ja CUITHO
OpycHaTa xapTuja Bp3 nap4eto.

e He npuTuckajTe npeMHory Bp3 mMalluvHaTa.
OcTtaBeTe MaluvHaTa Aa ja 3aBpuy paboraTta.

e llcknyyeTe ja MaluMHaTa 1 noyekajte LENocHO
[a ce conpe, Npef Aa ja oanoxure.

YACTEHE U OOPXYBAHE

e PefoBHO YnCTETE O KYKULITETO CO MEKaHa
Kpna.

e UYyBajTe rv oTBOpUTE 3a BEHTUMALUMja YACTH,
6e3 npawwmHa. Ako e notTpebHo, KopucTeTe
MeKaHa, BraxHa Kprna 3a OTCTpaHyBahe Ha
npaLnHa 1 HeYUCTOTUM of OTBOPUTE 3a
BeHTUMnauumja.

e PepnosHo uncTeTe ja bpycHaTa noanora 3a aa
n3berHeTe HETOYHOCTH Npwu paborTa.

lped yucmere u 00pxysar-e
ucknydeme ja MawuHama u useademe
20 MPUKITy40KOmM 00 ef1a8HUOM HarloH.

3ameHa Ha 6pycHa xaptuja (cn.B)

e 3a oTcTpaHyBake Ha cTaparta bpycHa xapTuvja
(7), noctanete cnopepq ,MoHTMpatrse 1
OoTCTpaHyBawe Ha bpycHa xapTtuja“.

e 3a MOHTMpahe Ha HoBa BpycHa xapTtuja (7),
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oTCTpaHyBake Ha bpycHa xapTtuja“.

FAPAHLINJA

Bupete m NpUNoXeHuTe rapaHTHN TEPMUHN.

OenoHupawe

=4

Mpoun3soaoT, NpubopoT 1 NakyBakeTO MopaaT Aa
Ce copTMpaar 3a eKOsOLLKO peLuKnmpame.

Camo 3a 3emju op EY

He rv genoHunpajte anatuTe BO JOMaLUEH OTnaj.
Cnopep EBponckoto Ynatcteo 2012/19/ EU 3a
oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHCKa onpemMa "
HeroBaTta mmnnemeHTauwja BO HaALMOHaNHOTO
npaB.o, ENEKTPUYHNTE anaTh Ko Beke He ce
ynotpebnuen mopaar ga ce cobmpaat ogaenHo un
Aa ce OTCTpaHyBaaT Ha eKONOLLUKN Ha4MH.
Mpon3BoaoT 1 ynaTtcTBOTO Ce NpeaMeT Ha
npomMeHa. Kapaktepuctukute Moxar ga ce
npomeHaT 6e3 HaTaMOLLHO U3BECTyBah€.

POWER SINCE 1965
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Spare parts list

PSM1030P
No Description Position
410007 Foam base (no vcelcro) 1
410008 Base screw + washer 23
410009 Bearing nut 5
410010 Bearing + waher 6,7
410011 Aluminium baseplate 8
410012 Clamping system 9-11
410013 Clamping system knob 12,18
410014 Driving belt 15
410015 Spindle + forelock 19,24
410016 Pulley, big 14
410017 Rubber cover 18
410018 Rubber cover clamp+screw 16,17
410019 Bearing retaining plate + screws 20,21
410020 Spindle bearing 22
410021 Stabalising bearing 23
410022 Pulley small 25
410023 Upper base plate 26
410024 Lower rotor bearing 27
410025 Rotor (incl. fan) 28
410026 Stator + Spings + Screws 32,33,34
410027 Carbon brush cap set (2pcs) 35
410028 Carbon brush set (2pcs) 36
410029 Carbon brush holder set (2pcs) 37
410030 On/off switch 42
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Exploded view
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